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DRUGS          MEDICAMENTS 

DORA 
Oral drugs 
Médicaments oraux 

 
NEW MOLECULES/ STRENGTHS 

DORADELA2TD1 STD 
DELAMANID, 25mg, disp. tab., blister 
DELAMANID, 25mg, comp. disp., blister 

Therap. group: 6.2.5 
Justification: P 

Thermosensitive: 1525 

 
In WHO Essential Medicines List 
New strength commercially available for delamanid for paediatric use. 
Justification for the order: Reserved for the treatment of drug-resistant tuberculosis 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Nouveau dosage pour le delamanid disponible sur le marché et destiné à l'usage pédiatrique. 
Justification de la commande : Réservé au traitement de la tuberculose pharmaco-résistante 

DORADEXA2T- STD DEXAMETHASONE, 2mg, tab.m 
DEXAMETHASONE, 2mg, comp. 

Therap. group: 2.3  
Thermosensitive: 1525 

 

DORADEXA4T- STD DEXAMETHASONE, 4mg, tab. 
DEXAMETHASONE, 4mg, comp. 

Therap. group: 2.3  
Thermosensitive: 152 

In WHO Essential Medicines List 
First-line treatment of croup in children; alternative to prednisolone for mild-moderate asthma. The 4 mg tablets 
are also used in the treatment of severe cases of Covid-19 (Refer to your OC referent and specific protocols).  
No justification for the order 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Traitement de première intention du stridor inspiratoire chez l'enfant ; alternative à la prednisolone pour 
l'asthme léger-modéré. Le dosage à 4 mg est également utilisé dans le traitement des cas sévères de Covid-19 
(Consulter votre référent OC et se référer aux protocoles spécifiques). 
Pas de justification pour la commande 

DORADRVR45T STD DRV eq. 400mg base / r 50mg, tab. 
DRV éq. 400mg base / r 50mg, comp. 

Therap. group: 6.4.2.3 
Justification: P 

Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List (as separate molecules) 
Fixed-dose combination of darunavir 400 mg and ritonavir 50 mg. FDC is the preferred formulation over single 
drugs (darunavir 400 mg and ritonavir 100 mg) as it ensures better patient adherence and is less expensive. 
Justification: Reserved for third-line treatment of HIV 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS (molécules séparées) 
Combination à dose fixe de darunavir à 400 mg et de ritonavir à 50 mg qui représente la formulation de choix 
par rapport aux médicaments séparés (darunavir 400 mg et ritonavir 100 mg) car elle assure une meilleure 
adhésion du patient et est moins chère. 
Justification : Réservé au traitement de 3ème intention du VIH 
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DORAETHA5TD1 STD ETHAMBUTOL hydrochloride (E), eq. 50mg base, disp. tab. blister 
ETHAMBUTOL chlorhydrate (E), éq. 50mg base, comp. disp. blister 

Therap. group: 6.2.5 
Thermosensitive: 1525 

 
In WHO Essential Medicines List 
New dosage in addition to the 100 mg dispersible tablet as a first-line bacteriostatic anti-tuberculosis medicine. 
No justification for the order 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Nouveau dosage en plus du comprimé dispersible à 100 mg comme médicament bactériostatique 
antituberculeux de première ligne. 
Pas de justification pour la commande 

DORALEVE1T- STD 
LEVETIRACETAM, 1g, tab. 
LEVETIRACETAM, 1g, comp. 

Therap. group: 5 
Thermosensitive: 1525 

DORALEVE7T- STD LEVETIRACETAM, 750mg, tab. 
LEVETIRACETAM, 750mg, comp. 

Therap. group: 5 
Thermosensitive: 1525 

DORALEVE5T- STD LEVETIRACETAM, 500mg, tab. 
LEVETIRACETAM, 500mg, comp. 

Therap. group: 5 
Thermosensitive: 1525 

DORALEVE2T- STD LEVETIRACETAM, 250mg, tab. 
LEVETIRACETAM, 250mg, comp. 

Therap. group: 5 
Thermosensitive: 1525 

DORALEVE1S3 STD LEVETIRACETAM, 500mg/5ml, oral sol., 300ml bot. 
LEVETIRACETAM, 500mg/5ml, sol. orale, 300ml fl. 

Therap. group: 5 
Thermosensitive: 1525 

 
Not in WHO Essential Medicines List 
Treatment of choice for epilepsy in pregnant women with no associated increased risk of foetal malformation 
(unlike valproate, phenobarbital or carbamazepine) and does not require dosage adjustment during pregnancy. 
Treatment of choice for epilepsy in women on contraceptives (carbamazepine and phenobarbital reduce the 
effectiveness of implants and oral contraceptives). 
Adjunctive therapy of partial, myoclonic and generalised tonic-clonic seizures. 
Completion treatment following parenteral therapy with levetiracetam injectable in the ongoing seizure 
maintenance in adults and children. 
No justification for the order 

Pas dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Traitement de choix de l'épilepsie chez la femme enceinte sans risque associé accru de malformation fœtale 
(contrairement au valproate, au phénobarbital ou à la carbamazépine). Ne requiert pas d'ajustement de dosage 
pendant la grossesse. 
Traitement de choix de l'épilepsie chez les femmes sous contraceptifs (la carbamazépine et le phénobarbital 
réduisant l'efficacité des implants et des contraceptifs oraux). 
Traitement d'appoint des convulsions partielles, des crises myocloniques et des convulsions généralisées tonico-
cloniques. 
Relais du lévétiracétam injectable dans le traitement d'appoint des convulsions chez l'adulte et l'enfant. 
Pas de justification pour la commande 
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DORALINE1TD1 STD LINEZOLID, 150mg, disp. tab., blister 
LINEZOLIDE, 150mg, comp. disp., blister 

Therap. group: 6.2.5 
Justification: P 

Thermosensitive: 1525 

 
In WHO Essential Medicines List 
New paediatric formulation in dispersible tablet, in addition to the oral suspension (DORALINE1S-) for drug-
resistant tuberculosis (DR-TB), in combination with other TB medicines in paediatric patients. 
Justification: Reserved for the treatment of drug-resistant tuberculosis 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Nouvelle présentation pédiatrique en comprimé dispersible, en plus de la suspension orale (DORALINE1S-) pour 
la tuberculose pharmaco résistante (DR-TB), en association, en association avec d'autres antituberculeux chez 
les patients pédiatriques. 
Justification : Réservé au traitement de la tuberculose pharmaco résistante 

DORAOXCD1S2 STD 
OXYCODONE hydrochloride, 1mg/ml, oral sol., 250ml, bot 
OXYCODONE chlorhydrate, 1mg/ml, sol. orale, 250ml, fl. 

Therap. group: 20 
Controlled Substance: N1 

Thermosensitive: 1525 
Justification: P 

 
Not in WHO Essential Medicines List 
Immediate-release syrup formulation for the treatment of acute pain in children. 
Justification: The article must be used only in a properly designed programme and under medical supervision 

Pas la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Formulation en solution orale à libération immédiate en sirop pour le traitement de la douleur aiguë chez 
l’enfant. 
Justification : Article à utiliser uniquement dans le cadre d'un programme correctement conçu et sous 
surveillance médicale 

DORAPRED5TS STD PREDNISOLONE, 5mg, soluble tab. 
PREDNISOLONE, 5mg, comp. soluble 

Therap. group: 3 
Thermosensitive: 1525 

 
In WHO Essential Medicines List 
New formulation for children who are unable to swallow tablets. 
No justification for the order 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Nouvelle formulation pour les enfants qui ne peuvent pas avaler les comprimés. 
Pas de justification pour la commande 

DORATEAM45T STD TELMISARTAN 40mg / AMLODIPINE 5mg, tab. 
TELMISARTAN 40mg / AMLODIPINE 5mg, comp. 

Therap. group: 12.3 
Justification: PM 

Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List 
Fixed-dose combination (FDC) of two antihypertensive medicines: telmisartan (angiotensin II receptor 
antagonist) and amlodipine (dihydropyridine calcium channel blocker). First-line treatment of essential 
hypertension in adults. 
Justification: The article must be used only in a properly designed programme and under medical supervision. To 
be ordered only after validation by your NCD referent 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Association à dose fixe (FDC) de deux antihypertenseurs : telmisartan (antagoniste des récepteurs de 
l'angiotensine II) et amlodipine (inhibiteur calcique de la famille des dihydropyridines). Traitement de première 
intention de l'hypertension artérielle essentielle chez l'adulte. 
Justification : Article à utiliser uniquement dans le cadre d'un programme correctement conçu et sous 
surveillance médicale. A commander après validation de votre référent NCD  
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REMOVAL 

DORACYCL2C3 NST CYCLOSERINE, 250mg, caps. bulk 
CYCLOSERINE, 250mg, gél. vrac 

Therap. group: 6.2.5 

DORAEHRI1T3 NST E 275mg / H 75mg / R 150mg, tab., bulk 
E 275mg / H 75mg / R 150mg, comp., vrac 

Therap. group: 6.2.5 

DORAEHZR2T3 NST 
E 275mg / H 75mg / Z 400mg / R 150mg, tab., bulk 
E 275mg / H 75mg / Z 400mg / R 150mg, comp., vrac 

Therap. group: 6.2.5 

DORAETHA1T3 NST ETHAMBUTOL hydrochloride (E), eq. 100mg base, tab. bulk 
ETHAMBUTOL chlorhydrate (E), éq. 100mg base, comp. vrac 

Therap. group: 6.2.5 

DORAETHA4T3 NST ETHAMBUTOL hydrochloride (E), eq. 400mg base, tab. bulk 
ETHAMBUTOL chlorhydrate (E), éq. 400mg base, comp. vrac 

Therap. group: 6.2.5 

DORAHRIF7T3 NST 
H 75mg / R 150mg, tab., bulk 
H 75mg / R 150mg, comp., vrac 

Therap. group: 6.2.5 

DORAISON1TB3 NST ISONIAZID (H), 100mg, breakable tab., bulk 
ISONIAZIDE (H), 100mg, comp. sécable, vrac 

Therap. group: 6.2.5 

DORAISON3T3 NST ISONIAZID (H), 300mg, tab., bulk 
ISONIAZIDE (H), 300mg, comp., vrac 

Therap. group: 6.2.5 

DORAPYRZ4T3 NST PYRAZINAMIDE (Z), 400mg, tab., bulk 
PYRAZINAMIDE (Z), 400mg, comp., vrac 

Therap. group: 6.2.5 

DORARIFA1C3 NST RIFAMPICIN (R), 150mg, caps. bulk  
RIFAMPICINE (R), 150mg, gél. vrac 

Therap. group: 6.2.5 

DORARIFA3C3 NST 
RIFAMPICIN (R), 300mg, caps. bulk 
RIFAMPICINE (R), 300mg, gél. vrac 

Therap. group: 6.2.5 

Bulk presentations become non-standard as blister packaging is the packaging of choice for TB medicines due to 
the unstable nature of some of them when exposed to higher temperatures and humidity. 
Blister packaging (including dispersible tablets) is already available for most TB medicines.  
Only PYRAZINAMIDE (Z), 150mg, disp. tab., bulk remains standard as no other presentation is currently available. 

Les présentations en vrac deviennent non standard car le conditionnement sous blister est l'emballage de choix 
pour les médicaments antituberculeux en raison de la nature instable de certains d'entre eux lorsqu'ils sont 
exposés à des températures et à une humidité élevée. 
Le conditionnement sous blister (y compris comprimé dispersible) est déjà disponible pour la plupart des 
médicaments antituberculeux.  
Seule la PYRAZINAMIDE (Z), 150mg, comp. disp., vrac reste standard car aucune autre présentation n'est 
disponible actuellement. 

DORAABCV3T- - NST 
ABACAVIR sulfate (ABC), eq. 300mg base, tab.  
ABACAVIR sulfate (ABC), éq. 300mg base, comp. 

Therap. group: 6.2.5 

Becomes non-standard as the fixed dose combination (FDC) ABC 600mg / 3TC 300mg, tab. (DORAABLA2T3 -) is 
the preferred regimen. 

Devient non standard car la combinaison à dose fixe (FDC) ABC 600mg / 3TC 300mg, comp. (DORAABLA2T3 -) est 
le schéma préféré.  
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DORABEND1T- NST BENZNIDAZOLE, 100mg, tab. 
BENZNIDAZOLE, 100mg, comp. 

Therap. group: 6.5.5.2 

Became non-standard and outdated as no supply source is currently validated. No international procurement 
since 2020. Nifurtimox 120 mg tab (DORANIFU1T-) remains standard for the treatment of Chagas disease. 

Devient non standard et obsolète car aucune source d’approvisionnement n’est validée actuellement. Pas 
d’achat international depuis 2020. Le Nifurtimox 120 mg comp. (DORANIFU1T-) reste standard pour le traitement 
de la maladie de Chagas. 

DORALPVR1P- NST LPV 40mg / r 10mg, pellets-in-a-capsule 
LPV 40mg / r 10mg, granules dans gélule 

Therap. group: 6.4.2.3 

 

DORALPVR3S- NST 
LPV / r 400/100mg/5ml, oral sol., 160ml, bot. 
LPV / r 400/100mg/5ml, sol. orale, 160ml, fl. 

Therap. group: 6.4.2.3 

 

DORALPVR2S- NST LPV / r 400/100mg/5ml, oral sol., 60ml, bot. 
LPV / r 400/100mg/5ml, sol. orale, 60ml, fl. 

Therap. group: 6.4.2.3 

 

Pellets-in-a-capsule and oral solutions presentations became non-standard according to the WHO 2021 Optimal 
formulary and Limited-use list for antiretroviral drugs for children. Oral granules can be given to children from 
two weeks of age (instead of three months) and are easier to administer than oral pellets. With the increasing 
use of integrase inhibitor–based regimens and the preference for granules, the oral solution is no longer 
necessary. These presentations are replaced by LPV 40mg / r 10mg, granules, sachet (DORALPVR1G-).  
The following kits have been adapted accordingly: 
KMEDMTHIS21 (kit TB & HIV start) ARV MEDICINES 2021 
KMEDKTHIE2- KIT HIV & TB CARE CONTINUATION in emergencies 2021 

Les granules dans gélule et les solutions orales sont devenues non-standard conformément au WHO 2021 
Optimal formulary and Limited-use list for antiretroviral drugs for children. Les granulés peuvent être administrés 
chez l'enfant à partir de l'âge de deux semaines (au lieu de trois mois auparavant) et sont plus faciles à 
administrer que les granules dans gélule. Avec l'utilisation croissante des régimes à base d'inhibiteurs d'intégrase 
et la préférence pour les granulés, la solution orale n'est plus nécessaire. Ces présentations sont remplacées par 
LPV 40mg / r 10mg, granulés, sachet (DORALPVR1G-). 
Les kits suivants ont été adaptés en conséquence : 
KMEDMTHIS21 (kit démarrage TB & VIH) MEDICAMENTS ARV 2021  
KMEDKTHIE2- KIT POURSUITE TRAITEMENT VIH & TB en situation d'urgence 2021 

DORALPVR5T- NST 
LPV 200mg / r 50mg, tab. 
LPV 200mg / r 50mg, comp. 

Therap. group: 6.4.2.3 

Became non-standard as no longer availble on the market. LPV 100mg / r 25mg, tab. (DORALPVR4T-) is the 
preferred standard. 

Devient non-standard car n’est plus disponible sur le marché. Le dosage LPV 100mg / r 25mg, tab. (DORALPVR4T-
) est le standard préféré. 

DORAPASA4S- NST PARA-AMINOSALICYLIC acid (PAS), delayed rel.gran, 4g, sach. 
Acide PARA-AMINOSALICYLIQUE (PAS), gran.lib.ret., 4g, sach. 

Therap. group: 6.2.5 

Became non-standard due to discontinued production. PARA-AMINOSALICYLATE sodium, 5.52g, powder oral sol., 
sach. (DORAPASS5S-) remains standard Caution! PAS acid and PAS Sodium are not equivalent, or 
interchangeable.  

Devient non standard en raison de l’arrêt de la production. Le sodium PARA-AMINOSALICYLATE, 5,52g, poudre 
sol. orale, sach (DORAPASS5S-) reste standard. Attention ! L'acide PAS et le PAS sodium ne sont pas équivalents, 
ni interchangeables. 
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CHANGE 

DORADAPS1T- STD 
DAPSONE, 100mg, tab. 
DAPSONE, 100mg, comp. 

Therap. group: 6.2.4 
Thermosensitive: 1525 

Code and label corrected following difficulties in accessing the source of breakable tablets. Accepted by the HIV 
WG. Regular tablets are much more available for UK sources.  
Former code and label: DORADAPS1TB DAPSONE, 100mg, break. tab. 

Code et libellé corrigés à la suite de difficultés d'accès à la présentation « sécable ». Accepté par le WG VIH. 
Meilleure disponibilité des comprimés classiques pour les sources anglophones.  
Ancien code et libellé : DORADAPS1TB DAPSONE, 100mg, comprimé sécable. 
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DINJ 
Injectable drugs 
Médicaments injectables  

NEW MOLECULES/ STRENGTHS  

DINJENOX10S STD ENOXAPARIN sodium, 10,000IU/1ml, syringe 
ENOXAPARINE sodique, 10 000UI/1ml, seringue 

Therap. Group: 10.2 
Thermosensitive: 1525 

DINJENOX20S STD ENOXAPARIN sodium, 2,000IU/0.2 ml, syringe 
ENOXAPARINE sodique, 2 000UI/0,2 ml, seringue 

Therap. Group: 10.2 
Thermosensitive: 1525 

DINJENOX40S STD 
ENOXAPARIN sodium, 4,000 IU/0.4ml, syringe 
ENOXAPARINE sodique, 4 000UI/0,4ml, seringue 

Therap. Group: 10.2 
Thermosensitive: 1525 

DINJENOX60S STD 
ENOXAPARIN sodium, 6,000IU/0.6ml, syringe 
ENOXAPARINE sodique, 6 000UI/0,6ml, seringue 

Therap. Group: 10.2 
Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List 
Pre-filled syringes of enoxaparin become standard due to supply constraints with nadroparin which become non-
standard. Dosage should be adjusted accordingly. 

Equivalence: 
Nadroparin 0.3ml (2850 UI)  = Enoxaparin 0.2ml (2000 UI)  
Nadroparin 0.4ml (3800 UI) = Enoxaparin 0.4ml (4000 UI) 
Nadroparin 0.6ml (5700 UI) = Enoxaparin 0.6ml (6000 UI) 

No justification for the order 
The following modules have been adapted accordingly: 
KMEDMHWM31A (mod ward) INJECTABLE MEDICINES 2021 
KMEDMHHM31A (mod hospital) INJECTABLE MEDICINES 2021 
KMEDMHIM21A (mod ICU) INJECTABLE MEDICINES complementary 2021 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Les seringues préremplies d'énoxaparine deviennent standard en raison de contraintes d'approvisionnement 
avec la nadroparine qui devient non standard. La posologie doit être adaptée en conséquence. 

Equivalence : 
Nadroparine 0,3ml (2850 UI)  = Enoxaparine 0,2ml (2000 UI)  
Nadroparine 0,4ml (3800 UI) = Enoxaparine 0,4ml (4000 UI) 
Nadroparine 0,6ml (5700 UI) = Enoxaparine 0,6ml (6000 UI) 

Pas de justification pour la commande  
Les modules suivants ont été adaptés conformément : 
KMEDMHWM31A (mod hospitalisation) MEDICAMENTS INJECTABLES 2021 
KMEDMHHM31A (mod hôpital) MEDICAMENTS INJECTABLES 2021 
KMEDMHIM21A (mod USI) MEDICAMENTS INJECTABLES complémentaires 2021 

Is replacing DINJNADR2S- NST NADROPARIN calcium, 1900 IU / 0.2ml, syringe 
NADROPARINE calcique, 1900 UI / 0,2ml, seringue 

Is replacing DINJNADR3S- NST NADROPARIN calcium, 2850 IU / 0.3ml, syringe 
NADROPARINE calcique, 2850 UI / 0,3ml, seringue 

Is replacing DINJNADR4S- NST NADROPARIN calcium, 3800 IU / 0.4ml, syringe 
NADROPARINE calcique, 3800 UI / 0,4ml, seringue 

Is replacing DINJNADR5S- NST 
NADROPARIN calcium, 5700 UI / 0.6ml, syringe 
NADROPARINE calcique, 5700 UI / 0,6ml, seringue 
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DINJFOME1A- STD FOMEPIZOLE sulfate, 5mg/ml, 20ml, amp 
FOMEPIZOLE sulfate, 5mg/ml, 20ml, amp 

Therap. group: 4.2 
Thermosensitive: 1525 

Justification: PME 

In WHO Essential Medicines List 
Competitive inhibitor of alcohol dehydrogenase (DHA), antidote for the treatment of methanol poisoning. 
Particularly indicated in contexts where dialysis is not possible and in contexts where alcohol is prohibited, such 
as Muslim regions. Refer to Methanol poisoning. Protocol Intersection Document, 2019, MSF EMACC-WG 

Justification: Expensive article. The article must be used in a properly designed programme and under medical 
supervision. To be ordered only after validation by your ER Referent (or ICU referent) 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Inhibiteur compétitif de l’alcool déshydrogénase (ADH), antidote réservé au traitement des intoxications au 
méthanol. Particulièrement indiqué dans les contextes sans possibilité de dialyse et dans les contextes où l'alcool 
est interdit, comme les contextes musulmans. Se référer au Methanol poisoning. Protocol Intersection Document, 
2019, MSF EMACC-WG 
Justification : Médicament cher. L'article ne doit être utilisé que dans un programme correctement conçu et 
sous contrôle médical. A commander uniquement après validation de votre référent ER (ou référent USI) 

DINJGENT1A1 STD GENTAMICIN sulfate, eq. 10mg/ml base, 1ml, amp. 
GENTAMICINE sulfate, éq. 10mg/ml base, 1ml, amp. 

Therap. group: 6.2.1 
Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List 
The 1 ml ampoule becomes standard again as the supply is more stable and competitive than the 2 ml vial.  
No justification for the order 
The following modules have been adapted accordingly: 
KMEDMHDM22A (mod delivery & neonate) MEDICINES complementary 2021 
KMEDMNUTI36A (module nut. inpatient) MEDICINES 2021 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
L’ampoule à 1 ml redevient standard car l’approvisionnement est plus stable et plus compétitif que le flacon de 
2 ml. 
Pas de justification pour la commande 
Les modules suivants ont été adaptés conformément : 
KMEDMHDM22A (mod accouchement & néonatal) MEDICAMENTS complément. 2021 
KMEDMNUTI36A (module nut. hospitalisation) MEDICAMENTS 2021 

Is replacing DINJGENT2V- NST GENTAMICIN sulfate, eq. 10mg/ml base, 2ml, vial 
GENTAMICINE sulfate, éq. 10mg/ml base, 2ml, fl. 

 

DINJMIDA50A STD MIDAZOLAM, 5mg/ml, 10ml, amp 
MIDAZOLAM, 5mg/ml, 10ml, amp 

Therap. group: 1.3/2.3 
Justification: P 

Controlled Substance: P4 
Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List 
New dosage and volume in addition to the standard formulation (1mg/ml in 5 ml vial) which allows to reduce 
the number of vials required when a larger volume of midazolam is needed.  
Justification: To be ordered only after acceptance by your ICU referent 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Nouveau dosage et nouveau volume en plus de la formulation standard (1mg/ml dans flacon de 5 ml) qui permet 
de réduire le nombre de flacons requis lorsqu'un plus grand volume de midazolam est nécessaire. 
Justification : A commander uniquement après l'accord de votre référent USI 
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DINJACCY2A- STD N-ACETYLCYSTEINE, 200mg/ml, 10ml, amp. 
N-ACETYLCYSTEINE, 200mg/ml, 10ml, amp. 

Therap. group: 4.2 
Justification: P 

Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List 
Introduced for IV treatment of acute paracetamol intoxication. 
Justification: To be administered under strict medical supervision 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Introduit pour le traitement IV de l'intoxication aigüe par le paracetamol. 
Justification : À administrer sous contrôle médical strict 

DINJNEOS1A- STD NEOSTIGMINE methylsulfate, 1mg/ml, 5ml, amp. 
NEOSTIGMINE méthylsulfate, 1mg/ml, 5ml, amp. 

Therap. group: 20 
Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List 
Introduced as standard due to supply issue with the 2.5mg/ml ampoule. 
The kit KMEDMHOM21A (mod OT Room) INJECTABLE & ORAL MEDICINES 2021 has been adapted accordingly. 
No justification for the order 

Dans la Liste des Médicaments Essentiels de l’OMS 
Introduit comme standard en raison de problème d'approvisionnement avec l'ampoule à 2,5 mg/ml. 
Le kit KMEDMHOM21A (mod Salle d'Op.) MEDICAMENTS ORAUX ET INJECTABLES 2021 a été adapté en 
conséquence. 
Pas de justification pour la commande 

Is replacing DINJNEOS2A- NST NEOSTIGMINE methylsulfate, 2.5mg/ml, 1ml, amp. 
NEOSTIGMINE méthylsulfate, 2,5mg/ml, 1ml, amp. 

REMOVAL 

DINJGENT2V- NST 
GENTAMICIN sulfate, eq. 10mg/ml base, 2ml, vial 
GENTAMICINE sulfate, éq. 10mg/ml base, 2ml, fl. 

Therap. group: 6.2.1 

Due to supply issues, the 2 ml vial becomes non-standard. Replaced by 1 ml ampoule (DINJGENT1A1). 

En raison de problème d’approvisionnement, le flacon de 2 ml devient non standard. Remplacé par l’ampoule à 
1 ml (DINJGENT1A1). 

DINJSPEC2VS NST SPECTINOMYCIN hydrochloride, eq.2g base, powder,vial+SOLVENT 
SPECTINOMYCINE chlorhydrate, éq.2g base, poudre,fl.+ SOLVANT 

Therap. group: 6.2.1 

Due to sourcing issue, spectinomycin hydrochloride became non-standard. It is an old antibiotic for which there 
is currently only one approved source and it is often not available or available with a difficult to meet minimum 
order quantity. Second choice treatment for gonococcal infections. For the treatment of gonococcal infections, 
oral cefixime or IM ceftriaxone remains the first choice. 

En raison de problème d'approvisionnement, le chlorhydrate de spectinomycine est devenu non standard. Il 
s'agit d'un ancien antibiotique pour lequel, il n’existe actuellement qu'une seule source approuvée et il est 
souvent non disponible ou disponible avec une quantité minimale de commande difficile à atteindre. Traitement 
de second choix des infections gonococciques. Pour le traitement des infections gonococciques, le céfixime par 
voie orale ou la ceftriaxone par voie IM restent le premier choix. 
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DINJNADR2S- NST NADROPARIN calcium, 2850 IU / 0.3ml, syringe 
NADROPARINE calcique, 2850 UI / 0,3ml, seringue 

Therap. group: 10.2 

DINJNADR3S- NST 
NADROPARIN calcium, 3800 IU / 0.4ml, syringe 
NADROPARINE calcique, 3800 UI / 0,4ml, seringue 

Therap. group: 10.2 

DINJNADR4S- NST 
NADROPARIN calcium, 5700 UI / 0.6ml, syringe 
NADROPARINE calcique, 5700 UI / 0,6ml, seringue 

Therap. group: 10.2 

Due to supply constraints, prefilled syringes of nadroparin become non-standard and are replaced by prefilled 
syringes of enoxaparin (DINJENOX+++). The dosage should be adapted accordingly. 
Nadroparin 0.3ml (2850 UI) = Enoxaparin 0.2ml (2000 UI)  
Nadroparin 0.4ml (3800 UI) = Enoxaparin 0.4ml (4000 UI)   
Nadroparin 0.6ml (5700 UI) = Enoxaparin 0.6ml (6000 UI) 

En raison de problème d’approvisionnement, les seringues préremplies de nadroparine deviennent non-standard 
et sont remplacées par les seringues préremplies d’exonaparine (DINJENOX+++). La posologie doit être adaptée 
en conséquence. 
Nadroparin 0,3ml (2850 UI) = Enoxaparin 0,2ml (2000 UI)  
Nadroparin 0,4ml (3800 UI) = Enoxaparin 0,4ml (4000 UI)   
Nadroparin 0,6ml (5700 UI) = Enoxaparin 0,6ml (6000 UI) 

DINJNEOS2A- NST NEOSTIGMINE methylsulfate, 2.5mg/ml, 1ml, amp. 
NEOSTIGMINE méthylsulfate, 2,5mg/ml, 1ml, amp. 

Therap. group: 20 

Becomes non-standard due to sourcing issue (monosource, unstable). Replaced by DINJNEOS1A-. 

Devient non standard en raison de problème d'approvisionnement (monosource, instable). Remplacé par 
DINJNEOS1A-. 
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DINF 
Infusions  
Solutés de perfusion  

NEW 

DINFDEXT1SRF2 STD DEXTROSE (GLUCOSE), 10%, 250ml, semi-rigid bot., PVC free 
GLUCOSE, 10%, 250ml, fl. semi-rigide, sans PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFDEXT1SRF5 STD DEXTROSE (GLUCOSE), 10%, 500ml, semi-rigid bot., PVC free 
GLUCOSE, 10%, 500ml, fl. semi-rigide, sans PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFDEXT5SRF1 STD DEXTROSE (GLUCOSE), 5%, 1l, semi-rigid bot., PVC free 
GLUCOSE, 5%, 1l, fl. semi-rigide, sans PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFDEXT5SRF5 STD DEXTROSE (GLUCOSE), 5%, 500ml, semi-rigid bot., PVC free 
GLUCOSE, 5%, 500ml, fl. semi-rigide, sans PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFMANN2SRF5 STD MANNITOL, 20%, 500ml, semi-rigid bot., PVC free 
MANNITOL, 20%, 500ml, fl. semi-rigide, sans PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFRINL1SRF1 STD RINGER lactate, 1l, semi-rigid bot., PVC free 
RINGER lactate, 1l, fl. semi-rigide, sans PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFRINL1SRF5 STD RINGER lactate, 500ml, fl. semi-rigide, sans PVC 
RINGER lactate, 500ml, fl. semi-rigide, sans PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFSODC9SRF0 STD 
SODIUM chloride, 0.9%, 100ml, semi-rigid bot., PVC free 
SODIUM chlorure, 0,9%, 100ml, fl. semi-rigide, sans PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFSODC9SRF1 STD SODIUM chloride, 0.9%, 1l, semi-rigid bot., PVC free 
SODIUM chlorure, 0,9%, 1l, fl. semi-rigide, sans PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFSODC9SRF2 STD SODIUM chloride, 0.9%, 250ml, semi-rigid bot., PVC free 
SODIUM chlorure, 0,9%, 250ml, fl. semi-rigide, sans PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFSODC9SRF5 STD SODIUM chloride, 0.9%, 500ml, semi-rigid bot., PVC free 
SODIUM chlorure, 0,9%, 500ml, fl. semi-rigide, sans PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFWATE1SRF1 STD WATER FOR INJECTION, 100ml, semi-rigid bot., PVC free 
EAU POUR PREPARATION INJECTABLE, 100ml, fl.semi-rigide,ss PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

DINFWATE1SRF2 STD 
WATER FOR INJECTION, 250ml, semi-rigid bot., PVC free 
EAU POUR PREPARATION INJECTABLE, 250ml, fl.semi-rigide,ss PVC 

Therap. group: 26.2 
Thermosensitive: 1525 

In WHO Essential Medicines List 
Semi-rigid bottles become standard again after evaluation of the manufacturing process of the closure system. 
Only the Eurocap closure system is accepted. The nipple head closure should not be accepted as it does not 
guarantee proper quality assurance on the risk of contamination of the closure system. 
In case of local procurement, strictly follow the validation process through your HQ section pharmacist. 
No justification for the order 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Les bouteilles semi-rigides redeviennent standard après évaluation du processus de fabrication du système de 
fermeture. Seul le système de fermeture Eurocap est accepté. Le bouchon en forme de tétine est à rejeter car il 
ne garantit pas une assurance qualité adéquate sur le risque de contamination du système de fermeture.  
En cas d'approvisionnement local, respecter strictement le processus de validation auprès de votre pharmacien 
section du siège. Pas de justification pour la commande 
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REMOVAL 

DINFPLAS1SRF5 NST MODIFIED FLUID GELATIN/POLYGELIN,500ml, semi-rigid bt, PVC free 
GELATINE FLUIDE MODIF./POLYGELINE,500ml,fl.semi-rigide,ss PVC 

Forbidden 

The gradual phasing out of modified fluid gelatin started in 2019, first by changing the label to better understand 
that it is not a plasma substitute (former label) and then by removing it from kits in 2021. In 2022, the EMACC 
working group requested to withdraw it and make it forbidden and no longer ordered.  
No indications for MSF settings and contexts. Not included in MSF protocols. 
Colloid volume expanders are associated with serious adverse effects, including allergic reactions (anaphylactic 
shock), acute kidney injury, colloid-induced coagulopathy, and increased risks of bleeding. 
Synthetic colloids should not be used and do not replace blood products. They have no role in haemorrhage 
management and are potentially harmful. 
For more details on actions to be taken and alternatives, refer to your HQ anaesthetist/critical care referent. 

Le retrait progressif de la gélatine fluide modifiée a commencé en 2019, en modifiant le libellé afin de 
comprendre qu'il ne s'agit pas d'un substitut du plasma (ancien libellé), puis en le retirant des kits en 2021. En 
2022, le groupe de travail EMACC a exigé qu'il soit complètement retiré et interdit et ne soit plus commandé.  
Aucune indication pour les contextes MSF. Pas inclus dans les protocoles MSF. 
Les expanseurs colloïdaux de volume sont associés à des effets indésirables sévères, notamment des réactions 
allergiques (choc anaphylactique), des lésions rénales aiguës, une coagulopathie induite par les colloïdes, des 
risques accrus de saignement. 
Les colloïdes synthétiques ne doivent pas être utilisés et ne remplacent pas les produits sanguins. Ils n'ont aucun 
intérêt dans la prise en charge des hémorragies et sont potentiellement dangereux. 
Pour plus de détails sur les actions à mettre en place et les alternatives, référez-vous à votre référent 
anesthésiste/soins intensifs du siège. 
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DVAC 
Vaccines 
Vaccins 

 
NEW 

DVACVPCV3VD STD 
VACCINE PNEUMOC.CONJ. PCV10, 1 dose, multid. vial (Pneumosil) 
VACCIN PNEUMOC. CONJ. PCV10, 1 dose, fl. multid. (Pneumosil) 

Therap. group: 19.3 
Justification: P 

Thermosensitive: 0208 

DVACVPCV3V- STD VACCINE PNEUMOC.CONJ. PCV10, monodose,0.5ml, vial (Pneumosil) 
VACCIN PNEUMOC. CONJ. PCV10, monodose, 0,5ml, fl. (Pneumosil) 

Therap. group: 19.3 
Justification: P 

Thermosensitive: 0208 

In WHO Essential Medicines List 
New pneumococcal conjugate vaccine (PCV10) in multi-dose and mono-dose presentations. The serological 
profile of Pneumosil® offers better protection against invasive pneumococcal disease in African children than 
Synflorix® (DVACVPCV2VD). Pneumosil® is likely to replace Synflorix® in some of the countries where MSF works, 
or at least be registered in some of these countries. The choice between Pneumosil® (PCV-10 SII), Synflorix® 
(PCV-10-GSKI) and Prevenar® (PCV-13-Pfizer) vaccine will depend on which vaccine is introduced and registered 
in the country where it will be used. 
Justification: To be ordered only after approval from your medical department. Before ordering, check which 
vaccine is introduced and registered in the country. 

Dans la liste des Médicaments essentiels de l’OMS 
Nouveau vaccin conjugué contre le pneumocoque (PCV10) en présentation multidose et monodose. Le profil 
sérologique du Pneumosil® offre une meilleure protection contre les infections invasives à pneumocoques chez 
les enfants africains que le Synflorix® (DVACVPCV2VD). Le Pneumosil® remplacera probablement le Synflorix® 
dans certains pays où MSF travaille, ou du moins sera enregistré dans certains de ces pays. Le choix entre le 
vaccin Pneumosil® (PCV-10 SII), Synflorix® (PCV-10-GSKI) et Prevenar® (PCV-13-Pfizer) dépendra du vaccin 
introduit et enregistré dans le pays où il sera utilisé. 
Justification : A ne commander qu'après approbation de votre département médical. Avant de commander, 
vérifiez quel vaccin est introduit et enregistré dans le pays. 

CHANGE 

DVACVBCG3VD STD VACCINE BCG, 1 dose, multidose vial 
VACCIN BCG, 1 dose, fl. multidose 

Therap. group: 19.3 
Thermosensitive: 0208 

The wording “0.05ml/dose” has been removed from the label as the recommended dose may vary according to 
age groups (0.05 ml for children < 1 year or 0.1 ml from 1 year/adults). Depending on the dose to be administered, 
the number of doses per vial varies: 1 multidose vial + 1 diluent vial = 20 doses if 0.05 ml/dose, 1 multidose vial 
+ 1 diluent vial = 10 doses if 0.1 ml/dose. 

La mention « 0,05ml/dose » a été supprimée du libellé car la dose recommandée peut varier selon les tranches 
d'âge (0,05 ml pour les enfants < 1 an ou 0,1 ml à partir de 1 an/adultes). En fonction de la dose à administrer, le 
nombre de doses par flacon varie : 1 flacon multidose + 1 flacon de diluant = 20 doses si 0,05 ml/dose, 1 flacon 
multidose + 1 flacon de diluant = 10 doses si 0,1 ml/dose. 
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DVACVPCV13VD STD VACCINE PNEUMOC. CONJ. PCV13, 1 dose, multid. vial (hum.mech) 
VACCIN PNEUMOC. CONJ., PCV13, 1 dose, fl. multid. (méc.hum.) 

Therap. group: 19.3 
Justification: P 

Thermosensitive: 0208 

DVACVPCV13VDN STD VACCINE PNEUMOC. CONJ. PCV13, 1dose, multid.v (non-hum.mech.) 
VACCIN PNEUMOC. CONJ. PCV13, 1dose, fl.multid. (non-méc.hum.) 

Therap. group: 19.3 
Justification: P 

Thermosensitive: 0208 

The labels have been corrected to better fit the ordering procedure related to the “humanitarian” or “non-
humanitarian” mechanism. Previously, these vaccines were classified as Gavi and non-Gavi countries. 
Nevertheless, some PCV13 vaccines have been ordered for both Gavi and non-Gavi countries through the 
humanitarian mechanism. The third PCV13 vaccine (DVACVPCV13VDS) was created for patients with asplenia 
only, but now the humanitarian mechanism is more flexible and allows to get vaccines for asplenia.  
Justification: To be ordered only after approval from your medical department as PCV is accessible for 
emergencies using the humanitarian mechanism. Contact your vaccination referent for more details about the 
procedure. 

Les libellés ont été corrigés pour être mieux adaptés à la procédure de commande liée au mécanisme 
« humanitaire » ou « non-humanitaire ». Auparavant, ces vaccins étaient classés comme pays Gavi et non Gavi. 
Néanmoins, certains vaccins PCV13 ont été commandés à la fois pour les pays Gavi et non-Gavi par le biais du 
mécanisme humanitaire. Le troisième vaccin PCV13 (DVACVPCV13VDS) avait été créé pour les patients souffrant 
d'asplénie uniquement, mais maintenant, le mécanisme humanitaire est plus flexible et permet d'obtenir des 
vaccins pour l'asplénie. 
Justification : A ne commander qu'après approbation de votre département médical car le PCV est accessible en 
cas d'urgences en utilisant le mécanisme humanitaire. Contactez votre référent vaccination pour plus de détails 
sur la procédure. 

REMOVAL 

DVACVPCV13VDS NST VACCINE PNEUMOCOCCAL CONJUGATE PCV13, 1dose,multid.vial spec 

VACCIN PNEUMOCOQUES CONJUGUE, PCV13, 1dose, fl.multid. spéc. 
Therap. group: 19.3 

Thermosensitive: 0208 

This PCV13 vaccine was created for patient with asplenia only. Since the humanitarian mechanism is now more 
flexible and allow to get vaccines for asplenia, the standard VACCINE PNEUMOC. CONJ. PCV13, 1 dose, multid. 
vial (hum.mech) can be used for this indication. DVACVPCV13VDS is replaced by DVACVPCV13VD. Contact your 
vaccination referent for more details about the procedure. 

Ce vaccin PCV13 a été créé pour les patients atteints d'asplénie uniquement. Comme le mécanisme humanitaire 
est maintenant plus flexible et permet d'obtenir des vaccins pour l'asplénie, le VACCIN PNEUMOC. CONJ. PCV13, 
1 dose, flacon multid. (hum.mech) peut être utilisé pour cette indication. DVACVPCV13VDS est remplacé par 
DVACVPCV13VD. Contactez votre référent vaccination pour plus de détails sur la procédure. 

DVACVTET1VD NST VACCINE TT (tetanus), 1 dose, multidose vial 
VACCIN TT (tétanos), 1 dose, fl. multidose 

Therap. group: 19.3 
Thermosensitive: 0208 

The monovalent TT vaccine becomes non-standard following the global switch (WHO/UNICEF) from TT to the 
tetanus-diphtheria conjugate vaccine (Td) and the discontinuation of the product by several manufacturers. Only 
a few (non-Gavi) countries still possibly use it, but its use will be discontinued in the coming years. Preferably use 
the tetanus-diphtheria (Td) conjugate vaccine (DVACVDTB1VD) for the prevention of tetanus in children over 7 
years of age, adolescents and adults (including pregnant women). 

Le vaccin monovalent TT devient non-standard à la suite du remplacement du TT par le vaccin conjugué tétanos-
diphtérie (Td) au niveau mondial (OMS/UNICEF) et de l'abandon du produit par un certain nombre de fabricants. 
Seuls quelques pays (non-Gavi) l'utilisent encore mais son utilisation sera abandonnée dans les prochaines 
années. Utiliser de préférence le vaccin conjugué Tétanos-diphtérie (Td) (DVACVDTB1VD) pour la prévention du 
tétanos chez les enfants de plus de 7 ans, les adolescents et les adultes (y compris les femmes enceintes). 
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DEXT 
External use 
Usage externe 

 
CHANGE 

DEXTSULZ1CJ STD 
SULFADIAZINE SILVER, 1%, cream, 500g, jar 
SULFADIAZINE ARGENTIQUE, 1%, crème, 500g, pot 

Therap. group: 13.2 
Thermosensitive: 1525 

DEXTSULZ1C5 STD SULFADIAZINE SILVER, 1%, cream, 50g, tube 
SULFADIAZINE ARGENTIQUE, 1%, crème, 50g, tube 

Therap. group: 13.2 
Thermosensitive: 1525 

Following agreement between the leaders of the EMACC, surgery, nursing care and paediatrics working groups, 
the word "sterile" has been removed from the label. The product should be applied in compliance with the 
principles of asepsis (sterile gloved hands ...). 

Après accord entre les responsables des groupes de travail EMACC, chirurgie, soins infirmiers et pédiatrie, le mot 
« stérile » a été retiré du libellé. Le produit doit être appliqué en respectant les principes d'asepsie (mains gantées 
stériles ...). 

 

SDDC 
Drug dispensing & compounding supplies 
Consommables administration & préparation 
extemporanée médicaments  

NEW 

SDDCGLUC7S7 STD GLUCOSE 75g for OGTT, powder oral sol., 75g, sachet 
GLUCOSE 75g pour HGPO, poudre sol. orale, 75g, sachet 

 

Glucose in powder used to perform the Oral Glucose Tolerance Test (OGTT) for the screening of gestational 
diabetes during pregnancy. Each sachet contains 75 g of anhydrous glucose, which is the WHO recommended 
dose for glucose tolerance testing. Contact your SRH or NCD referent for more information. 

Glucose en poudre utilisé pour réaliser le test d’Hyper Glycémie Provoquée par voie Orale (HGPO) pour le 
dépistage du diabète gestationnel pendant la grossesse. Chaque sachet contient 75 g de glucose anhydre pur, 
qui est la dose recommandée par l'OMS pour les tests de tolérance au glucose. Contactez votre réfèrent Santé 
Reproductive ou NCD pour de plus amples informations. 
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SDDCMADW1- STD 
INTRANASAL MUCOSAL ATOMIZATION DEVICE, without syringe 
DISPOSITIF DE PULVERISATION MUCOSAL INTRANASAL ss seringue 

MD Class I 

  
 

An easy-to-use and effective device intended to deliver medication directly into the nostrils in children. Device 
recommended by MSF anaesthetists and critical care referents for children with medical complexity who often 
require multiple medications, with some therapeutic agents prescribed as a mist to be delivered intranasally 
(e.g., midazolam, fentanyl). Non-sterile. Single patient multiple use.  

Dispositif facile d’utilisation et efficace destiné à l'administration de médicaments par voie nasale chez l'enfant. 
Dispositif recommandé par les anesthésistes et les référents en soins intensifs MSF chez les enfants présentant 
une complexité médicale et nécessitant souvent plusieurs médicaments, certains agents thérapeutiques étant 
prescrits sous forme de brume à administrer par voie intranasale (par ex., midazolam, fentanyl). Non-stérile. 
Usage multiple pour patient unique. 

CHANGE 

SDDCDROO13B STD 
(vaccine bivalent oral polio) DROPPER 
(vaccin polio oral bivalent) COMPTE-GOUTTE 

 

The dropper has been moved to the SDDC family (Drug Dispensing & Compounding Supplies) as it is not 
considered a medicine. Former code: DVACVPOL13DR.  
To be ordered together with VACCINE POLIOMYELITIS, BIVALENT ORAL,1 dose, multidose vial (DVACVPOL13BD) 

Le compte-goutte a été déplacé vers la famille SDDC (Drug Dispensing & Compounding Supplies) car il n'est pas 
considéré comme un médicament. Ancien code : DVACVPOL13DR.  
À commander avec le VACCIN POLIO, BIVALENT ORAL, 1 dose, fl. multidose (DVACVPOL13BD) 

REMOVAL 

SDDCPASA4S1 NST (Para-aminosalicylic acid PASER) SCOOP for granules 
(Acide para-aminosalicylique PASER) MESURETTE pour granules 

 

All presentations of para-aminosalicylic acid in granules are non-standard. Therefore, this specific scoop is no 
longer useful and becomes non-standard. 

Toutes les présentations d’acide para-aminosalicylique en granulés sont non-standard. Par conséquent, cette 
mesurette spécifique n’a plus d'utilité et devient non-standard. 
 



SPINCO Medical summary of changes 2022 

19 
Medical Catalogue Vol 2 Specialised Food and Medical Supplies 
 

Summary of changes Medical catalogue Vol 2 

2022 

FOOD & MEDICAL SUPPLIES /  
                  ALIMENTATION & MATERIEL MEDICAL 
FOOD ITEMS – NOURRITURE 

NFOS  Specialized food – Alimentation spécialisée      20 

MEDICAL SUPPLIES –MATERIEL MEDICAL 

SCTD  Catheters, tubes & drains – Sondes et drains     21 

SINS  Injection material – Matériel d’injection      23 

SMST  Medical stationary – Papeterie médicale      24 

SDIS  Disinfectants – Désinfectants       25 

SSUT  Sutures – Sutures        26 

 

 

  



SPINCO Medical Summary of changes 2022 

20 
Medical Catalogue Vol 2 Specialised Food and Medical Supplies 

FOOD ITEMS      NOURRITURE 
NFOS 
Specialised Food 
Alimentation spécialisée 

 
NEW ARTICLES 

NFOSDEAAHPFV8 STD 
DRINK/ENTER. POWDER adj.cal, ad., high prot., fib.,van. 800g 
BOISSON/ENTER. POUDRE cal aju. ad., prot.hte, fib., van.800g 

CT25 

Powder for reconstituting a drink for special medical purpose that can be used for both oral and enteral (tube) feeding 
for patients over 14 years of age. This powder can be reconstituted with 2 different dilution factors to obtain either a 
moderate calorie drink (1.25 kcal/ml) or a high calorie drink (1.5 kcal/ml). 

Poudre pour reconstituer une boisson à des fins médicales spéciales qui peut être utilisée à la fois pour l'alimentation 
orale ou l'alimentation entérale (par sonde) pour les patients de plus de 14 ans. Cette poudre peut être reconstituée 
avec 2 facteurs de dilution différents pour obtenir soit une boisson à calories modérées (1,25 kcal/ml), soit une boisson 
à calories élevées (1,5 kcal/ml). 

REMOVAL 

NFOSEMFRCEB5E NST EMERGENCY FOOD RATION, carton of 500g (= 9 bars), ER Europe 
RATION ALIMENTAIRE D'URGENCE, carton 500g (=9 barres),ER Eur 

Becomes non-standard. This product was created a few years ago and “exceptionally approved” for use only in Europe 
(for missions on the boats). Since 2019, this product has not been delivered on any mission by any MSF supply centres. 
The standard product is NFOSEMFRCEB50 EMERGENCY FOOD RATION, carton of 500g (= 9 bars). 

Devient non-standard. Ce produit a été créé il y a quelques années et « exceptionnellement validé » pour une 
utilisation uniquement en Europe (pour les missions sur les bateaux). Depuis 2019, ce produit n’a été livré sur aucune 
mission par aucun des centres d'approvisionnement MSF. Le produit standard est le suivant : NFOSEMFRCEB50 
RATION ALIMENTAIRE D'URGENCE, carton de 500g (= 9 barres). 

NFOSINFOP2O40 NST INFANT FORMULA, PREMATURES, stage 2, powder, 400g 
FORMULE INFANTILE, PREMATURES, stade 2, poudre, 400g 

In line with the Neonatology guidelines, the new protocol for infants under 6 months of age and the WHO guidance, 
this product becomes non-standard. Stocks are empty at MSF supply Centres. Infant formula premature stage 1 
(NFOSINFOP1O40) remains the product of choice for premature infants. 

En cohérence avec le guide Néonatologie, le nouveau protocole pour les enfants de moins de 6 mois et les directives 
de l'OMS, ce produit devient non standard. Les stocks sont terminés au niveau des centres d’approvisionnement MSF. 
La formule infantile prématurés stade 1 (NFOSINFOP1O40) reste le produit de choix pour les prématurés. 

NFOSSCERCSF25 NST SUPER CEREAL, corn soya, blend fortified flour, 25kg 
SUPER CEREALE, mais soja, farine enrichie, 25kg 

The super cereal, corn/soya, became non-standard as international procurement is difficult and this product is usually 
supplied by WFP through donations. The others two super cereal rice/soya (NFOSSCERRSF25) and wheat/ soya 
(NFOSSCERWSF25) are also non-standard for the same reasons. 

La super céréale, maïs/soja, est devenue non standard car l’approvisionnement international est difficile et ce produit 
est généralement fourni par le PAM par le biais de donations. Les deux autres super céréales riz/soja (NFOSSCERRSF25) 
et blé/soja (NFOSSCERWSF25) sont également non standard pour les mêmes raisons. 
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MEDICAL SUPPLIES     MATERIEL MEDICAL 

SCTD 
Catheters, tubes & drains  
Sondes et drains  

NEW ARTICLES 

SCTDPERI2D- STD 
PERITONEAL DIAGNOSTIC LAVAGE SET, ster. s.u. 
SET LAVAGE DIAGNOSTIQUE DU PERITOINE, stér. u.u. 

Thermosensitive: TM3+ 
MD Class IIa 

Justification code: PM 

  
The Diagnostic Peritoneal Lavage (DPL) set contains a specific catheter needed to 
instill fluid into the peritoneal cavity that will be drained afterwards for analysis. 
The set includes some material used for the catheter placement using the 
Seldinger method. DPL is an invasive emergency procedure used to detect 
hemoperitoneum and help determine the need for laparotomy. 

Order to be justified: Reserved for surgical programmes 

Le set de lavage péritonéal diagnostique (LPD) contient un cathéter spécifique nécessaire pour instiller du 
liquide dans la cavité péritonéale qui sera ensuite drainé pour analyse. Le kit comprend du matériel utilisé 
pour la mise en place du cathéter selon la méthode de Seldinger. Le LPD est une procédure d'urgence 
invasive utilisée pour détecter un hémopéritoine et aider à déterminer la nécessité d'une laparotomie. 

Commande à justifier : Réservé aux programmes chirurgicaux. 

Replaces / remplace 

SCTDPERI1D- NST 
PERITONEAL DIAGNOSTIC LAVAGE SET (Peritofix), s.u. 
SET LAVAGE DIAGNOSTIQUE DU PERITOINE (Péritofix), u.u. 

MD Class IIa 

 

SCTDNPARS6R STD NASOPHARYNGEAL AIRWAY, Robertazzi, set6 CH22-32, ster., s.u. 
CANULE NASOPHARYNGEE, Robertazzi, set6 CH22-32, stér. u.u. 

Justification: P 
MD Class IIa  

Set of different sizes of the nasopharyngeal airway of Robertazzi 
type, specifically for the emergency kits. 

Order to be justified: Reserved for surgical programmes 

Set de différentes tailles de la canule nasopharyngée de type 
Rovertazzi, spécifiquement pour les kits d’urgence 

Commande à justifier : Réservé aux programmes chirurgicaux. 
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SCTDTUSC14E1 STD ENDOTRACHEAL CLOSED SUCTION SYST. 72h, CH14, 3720001 
SYSTEME CLOS D'ASPIRATION ET, 72h, CH14, 3720001 

Justification: PM 
MD Class IIa  

Closed suction system for tracheal aspiration, on an adult patient, intubated 
and artificially ventilated in ICU. This system prevents derecruitement and 
subsequent episodes of desaturation in hypoxic patients and limits ventilator 
associated pneumonia 
For patients 

• being ventilated for more than 24 hours AND 
• having acute respiratory distress syndrome OR hypoxia requiring high level of PEEP (≥10cmH2O) 

Order to be justified: approval of the ICU referent required. 

Système clos pour l’aspiration trachéale, sur un patient adulte, intubé et ventilé artificiellement en soins 
intensifs. Ce système empêche la déconnection et les épisodes ultérieurs de désaturation chez les 
patients hypoxiques et limite la pneumonie associée au ventilateur. Pour les patients 

• étant ventilés pendant plus de 24 heures ET 
• ayant un syndrome de détresse respiratoire aiguë OU une hypoxie nécessitant un niveau élevé de 

PEP (≥10 cm H2O) 
Commande à justifier : L'accord du référent USI nécessaire 
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SINS 
Injection material  
Matériel d’injection  

NEW ARTICLES 

SINSNEIOKN23 STD 
EZ-IO) SET INTRA-OSSEOUS NEEDLE 15Gx45mm+ STABIL.DRESSING 
(EZ-IO) SET AIGUILLE INTRA-OSSEUSE 15Gx45mm+ PANSEMENT STAB. 

Thermosensitive: TM3+ 
MD Class IIa 

  

 

Set with intra-osseous needle and stabilization dressing, 
to be used with the battery powered medical drill. The 
needle is 15G (Ø 1.8 mm) and has a length of 45 mm, for 
oedematous or obese patients. The shorter needles are 
already standard articles: 15 mm (pink) and 25 mm (blue) 

Set comprenant une aiguille intra-osseuse et un pansement de stabilisation, à utiliser avec la perceuse 
médicale à batterie. L'aiguille est de 15G (Ø 1,8 mm) et a une longueur de 45 mm, pour les patients 
œdémateux ou obèses. Les aiguilles plus courtes sont déjà des articles standard : 15 mm (rose) et 25 
mm (bleu). 

 

SINSSYLL01- STD 
SYRINGE, Luer-lock, 1 ml, s.u. 
SERINGUE, Luer-lock, 1 ml, u.u. 

MD Class Is 

  

SINSSYLL03- STD 
SYRINGE, Luer-lock, 3 ml, s.u. 
SERINGUE, Luer-lock, 3 ml, u.u. 

MD Class Is 

  

 

 

A Luer-lock syringe allows a needle to be twisted onto the 
tip and then locked in place. The needle and the syringe 
are twisted together and the screw thread prevents the 
Luer Slip connector from coming off. 
The small syringes Luer-lock are needed for specific 
procedures: use with IO needles, rachi needles, MAD 
device 

Une seringue Luer-lock permet de visser une aiguille sur la pointe et de la verrouiller en place. L'aiguille 
et la seringue sont vissés ensemble et le filetage empêche le connecteur Luer Slip de se détacher. 
Les petites seringues Luer-lock sont nécessaires pour des procédures spécifiques : utilisation avec des 
aiguilles IO, des aiguilles rachi 

 

REMOVAL 

SINSCVCAD716 NST 
CENTRAL VENOUS CATHETER SET, 2 lumens, CH7-7.5 x 15-20cm. 
CATHETER VEINEUX CENTRAL, SET, 2 lumières, CH7-7,5 x 15-20cm 

MD Class IIa 

   
The item is removed from the STD list, the 3-lumen catheter is used instead (SINSCVCAT720) 
L'article est retiré de la liste STD, le cathéter à 3 lumières est utilisé à la place (SINSCVCAT720). 
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SMST 
Medical stationary  
Petit matériel médical  

 
NEW ARTICLES 

SMSTCARA02A STD 
RECORD, ANAESTHESIA arabic, A3 recto/verso 
FICHE D'ANESTHESIE, arabe, A3 recto/verso 

 

Anaesthesia card is now also available in Arabic to collect and write pre, peri and post anaesthesia 
information for an individual patient undergoing anaesthesia  
It is already existing in English, French and Spanish and can be printed locally. The pdf versions are 
available on the electronic platforms of the catalogues. 
 
La carte d'anesthésie est maintenant également disponible en arabe pour recueillir et écrire les 
informations pré, péri et post anesthésie pour un patient individuel sous anesthésie.  
Elle existe déjà en anglais, français et espagnol et peut être imprimée localement. Les versions pdf sont 
disponibles sur les plateformes électroniques des catalogues. 

 

SMSTCAROF03A STD 
CONTRACEPTIVE CARE HEALTH FILE, Arabic, A4 recto/verso 
FICHE DE SOINS CONTRACEPTIFS, arabe, A4 recto/verso 

 

SMSTCAROF04A STD 
CONTRACEPTIVE CARE PATIENT CARD, Arabic, A4 recto, 8 cards 
CARTE DE SOINS CONTRACEPTIFS PATIENT, arabe,A4 recto,8cartes 

 

SMSTCAROF03P STD 
CONTRACEPTIVE CARE HEALTH FILE, Portuguese, A4 recto/verso 
FICHE DE SOINS CONTRACEPTIFS, portugais, A4 recto/verso 

 

SMSTCAROF04P STD 
CONTRACEPTIVE CARE PATIENT CARD, Portug., A4 recto, 8 cards 
CARTE DE SOINS CONTRACEPTIFS PATIENT, port.,A4 recto,8cartes 

 

SMSTCAROF03S STD 
CONTRACEPTIVE CARE HEALTH FILE, Spanish, A4 recto/verso 
FICHE DE SOINS CONTRACEPTIFS, espagnol, A4 recto/verso 

 

SMSTCAROF04S STD 
CONTRACEPTIVE CARE PATIENT CARD, Spanish, A4 recto, 8 cards 
CARTE DE SOINS CONTRACEPTIFS PATIENT, esp.,A4 recto,8 cartes 

 

The contraceptive health file and patient cards are now translated into Arabic, Portuguese and Spanish 
It is already existing in English and French and can be printed locally. The pdf versions are available on the 
electronic platforms of the catalogues. 
 

La carte de soins contraceptifs et les cartes patient sont désormais traduites en arabe, portugais et 
espagnol. Elles existent déjà en anglais et en français et peuvent être imprimées localement. Les versions 
pdf sont disponibles sur les plateformes électroniques des catalogues. 
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SDIS 
Disinfectants 

Désinfectants 
 

NEW ARTICLES 

SDISSUQA1B- STD 
DETERGENT/DISINFECTANT for surfaces, 1 l tin 
DETERGENT/DESINFECTANT de surface, bidon 1 l 

MD Class IIa 
Thermosensitive: CT30 

UN1303 
Besides the 2L bottles there is also the 1L bottle as standard article, and they become restricted articles 
(the product dossiers of several manufacturers are accepted). The 1L bottle does not come with a pump 
but has an integrated dosing system. 

Outre les bouteilles de 2L, il y a aussi la bouteille de 1L comme article standard, et elles deviennent des 
articles restreints (les dossiers de produits de plusieurs fabricants sont acceptés). La bouteille de 1L n'est 
pas livrée avec une pompe mais dispose d'un système de dosage intégré. 
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SSUT 
Sutures 

Sutures  
 

  

NEW ARTICLES 

SSUTSLOO24- STD SURGICAL VESSEL LOOP, 2-2.5mm, 40-60cm 
LAC CHIRURGICAL, 2-2,5 mm, 40-60cm 

MD Class IIa 
Thermosensitive: TM3+ 

Justification code: PM 

   
A sterile, nonimplantable ribbon intended to be used during 
a surgical procedure to assist a surgeon to identify, retract 
and occlude blood vessels, tendons and nerves. It is 
constructed of synthetic polymer and is typically coloured to 
facilitate visualization. 

The vessel loops of 4mm width are already STD. 

Order to be justified: Reserved for surgical programmes 

Cordon stérile, non implantable destiné à être utilisé au cours d'une procédure chirurgicale pour aider un 
chirurgien à identifier, rétracter et obturer les vaisseaux sanguins, les tendons et les nerfs. Il est fait de 
polymère de synthèse et est généralement coloré pour faciliter la visualisation. 

Les lacs chirurgicaux de 4mm de large sont déjà STD. 

Commande à justifier : Réservé aux programmes chirurgicaux. 
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MEDICAL EQUIPMENT / EQUIPEMENT MEDICAL 
EANE 
Anaesthesia  

Anesthésie  

NEW ARTICLES 

EANEMALA025 STD 
MASK LARYNGEAL, reusable, size 2.5  
MASQUE LARYNGE, réutilisable, taille 2,5 

Medical Device Class: IIa 

 

A curved tube used in inhalational anaesthesia and resuscitation to 
facilitate and secure airway patency for the delivery and exchange of 
gases in spontaneously breathing and ventilated patients. It is inserted 
into the hypopharynx above the glottis to create a seal and to prevent the 
tongue from obstructing the anatomical airway. It is a reusable device.  

The sizes 2, 3, 4 and 5 are already standard articles.  

Tube courbé utilisé dans l’anesthésie par inhalation et dans la réanimation pour faciliter et assurer la 
perméabilité des voies respiratoires pour l’administration et l’échange de gaz chez les patients à 
respiration spontanée et sous ventilation. Il est inséré dans la cavité pharyngée pour empêcher la 
langue d’obstruer les voies respiratoires anatomiques. C’est un dispositif réutilisable.  

Les tailles 2, 3, 4 et 5 sont déjà des articles standards. 

 

REMOVAL 

EANEBALA51- NST BALLOON, ANAESTHESIA, Ø15mm, 0.5 l,rigid neck, neoprene,reus 
BALLON D'ANESTHESIE, Ø15mm, 0.5 l,col rigide, néoprène,réut. 

It was created as accessory for the OMV 50 (EANEANAE1H- MANUAL ANAESTHETIC CIRCUIT + HALOTHANE 
VAPORIZER, type OMV50) which became non standard in 2009 and archived in 2016. The only supplier 
identified fort his article is Intersurgical (reference 8910000), they stop the production.  

Il a été créé comme accessoire pour l'OMV 50 (EANEANAE1H- MANUAL ANAESTHETIC CIRCUIT + 
HALOTHANE VAPORIZER, type OMV50) qui est devenu non standard en 2009 et archivé en 2016. Le seul 
fournisseur identifié dans son article est Intersurgical (référence 8910000), ils arrêtent la production. 
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EDIM 
Diagnostic imaging equipment  

Equipement imagerie diagnostique 
 

NEW SPARE-PARTS – NOUVELLES PIECES DETACHEES 
New spare-part for: EDIMDISE3-- DIGITAL IMAGING SCANNER (Agfa CR10X), CR, 100-240V+ accessories 

Nouvelle pièce détachée: EDIMDISE3-- SCANNER D'IMAGERIE NUMERIQUE (Agfa CR10X), 100-240V+ access 

EDIMDISS303 STD 
(Agfa CR10) POWER SUPPLY CM+6040560 
(Agfa CR10) ALIMENTATION CM+6040560 

 

 

New consumable / spare-parts for: EDIMPRIE31- X-RAY PRINTER (Agfa Drystar 5302), 100-240V, 50/60 Hz. 

Nouveaux consommable/pièces détachées : EDIMPRIE31- IMPRIMANTE RX (Agfa Drystar 5302), 100-240V, 50/60 
Hz 

EDIMPRIC306 STD 
(printer Agfa Drystar) CLEANING WIPES CM+3099310 
(imprimante Agfa Drystar) LINGETTES DE NETTOYAGE CM+3099310 

 

EDIMPRIS302 STD 
(printer Agfa Drystar) TPH FILTER MODULE (ROHS) CM+3433501 
(imprimante Agfa Drystar) MODULE FILTRE TPH (ROHS) CM+343350 

 

EDIMPRIS303 STD 
(printer Agfa Drystar) TPH COOLING FAN (ROHS) CM+3433391 
(imprimante Agfa Drystar) VENTILATEUR TPH (ROHS) CM+3433391 

 

EDIMPRIS304 STD 
(printer Agfa Drystar) AIR FILTER CM+343350.X 
(imprimante Agfa Drystar) FILTRE A AIR CM+343350.X 

 

EDIMPRIS3101 STD 
(Printer Agfa Drystar 5302) POWER SUPPLY CM+6168361 
(Impr. Agfa Drystar 5302) BLOC ALIMENTATION CM+6168361 

 

 

New code for spare-glass for EDIMRPBA1M- RADIATION PROTECTION BARRIER, mobile 

Nouveau code pour vitre de rechange pour EDIMRPBA1M- ECRAN DE PROTECTION C/RAYONNEMENTS, mobile 

EDIMRPBA1M01 STD 
(Radiation protect barrier) SPARE GLASS Pb, 2.1 mm, 30x40 cm 
(Ecran protect rayonnement) VITRE plomb, 2,1 mm, 30x40 cm 

 

 

New spare-part created for:  
• EDIMXRUE6-- X-RAY UNIT, FIXED, ANALOGUE, SEDECAL WHIS-RAD, 32kW and/or  
• EDIMXRUE6B- X-RAY UNIT, FIXED, ANALOGUE , SEDECA L Multi-RAD, 32kW 

Nouvelles pièces détachées créées pour:  
• EDIMXRUE6-- UNITE DE RADIOGRAP HIE FIXE, ANALOGUE, SEDECAL WHIS-RAD, 32kW  et /ou  
• EDIMXRUE6B-  UNITE DE RADIOGRAPHIE FIXE, ANALOGUE , SEDECAL Multi-RAD,32kW 

EDIMXRUS646 STD 
(x-ray unit WHIS-RAD) HAND-SWITCH, 3 m, SAT-A3399-04 
(unité RX WHIS-RAD) COMMANDE MANUELLE, 3 m, SAT-A3399-04 

 

EDIMXRUS647 STD 
(x-ray unit Multi-RAD) MICROSWITCH, SAT-50605015 
(unité RX Multi-RAD) MICRO-INTERRUPTEUR, SAT-50605015 
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EDIMXRUS648 STD 
(x-ray unit Multi-RAD) LOWER STOP KIT, SAT-A9807-01 
(unité RX Multi-RAD) KIT D'ARRÊT INFÉRIEUR, SAT-A9807-01 

 

EDIMXRUS649 STD 
(x-ray unit Multi-RAD) UPPER LIMIT KIT 2SAT-A9804-01 
(unité RX Multi-RAD) KIT LIMITE SUPÉRIEURE, 2SAT-A9804-01 

 

EDIMXRUS650 STD 
(x-ray unit Multi-RAD) COLUMN PULLEY KIT SAT-A9805-01 
(unité RX Multi-RAD) KIT POULIE DE COLONNE, SAT-A9805-01 

 

EDIMXRUS651 STD 
(x-ray unit Multi-RAD) LEFT VERTICAL BRAKE SAT-A9854-01 
(unité RX Multi-RAD) FREIN VERTICAL GAUCHE, SAT-A9854-01 

 

EDIMXRUS652 STD 
(x-ray unit Multi-RAD) RIGHT VERTICAL BRAKE SAT-A9855-01 
(unité RX Multi-RAD) FREIN VERTICAL DROIT, SAT-A9855-01 

 

EDIMXRUS653 STD 
(x-ray unit Multi-RAD) LONG BRAKE KIT SAT-A9881-01 
(unité RX Multi-RAD) KIT DE FREIN LONG, SAT-A9881-01 

 

EDIMXRUS654 STD 
(x-ray unit Multi-RAD) RUBBER WHEEL SAT-7192—02 
(unité RX Multi-RAD) ROUE EN CAOUTCHOUC, SAT-7192—02 

 

EDIMXRUS655 STD 
(x-ray unit Multi-RAD) POSITIONER SAT-54404040 
(unité RX Multi-RAD) POSITIONNEUR , SAT-54404040 

 

EDIMXRUS656 STD 
(x-ray unit Multi-RAD) ROTATION BEARING KIT SAT-A9878-01 
(unité RX Multi-RAD) KIT DE PALIER ROTATIF, SAT-A9878-01 

 

EDIMXRUS657 STD 
(x-ray unit WHIS-RAD) INTERFACE CONTROL BOARD SAT-A3009-11 
(unité RX WHIS-RAD) CARTE CONTRÔLE D'INTERFACE SAT-A3009-11 

 

 

REMOVAL 
Articles stopped as the MSF missions are no longer using the Carestream VITA LE 

Articles arrêtés car les missions MSF n’utilisent plus le Carestream VITA LE 

EDIMDISA201 NST (Carestream VITA LE) ROLLER CLEANING PLATE SET 
(Carestream VITA LE) PLAQUE DE NETTOYAGE POUR ROULEAUX 

EDIMDISA22P NST (Carestr.VITA LE) DIGITAL CASSETTE + PHOSPHOR SCREEN,24x30cm 
(Carestr.VITA LE) CASSETTE NUMERIQUE+ECRAN PHOSPHORE,24x30cm 

EDIMDISA23P NST 
(Carestr.VITA LE) DIGITAL CASSETTE + PHOSPHOR SCREEN,35x43cm 
(Carestr.VITA LE) CASSETTE NUMERIQUE+ECRAN PHOSPHORE,35x43cm 

EDIMDISS208 NST 
(Kodak Carestream CR VITA LE) KIT ROLLS FRONT SPAH7161 
(Kodak Carestream CR VITA LE) KIT ROULEAUX AVANT SPAH7161 

EDIMDISS209 NST 
(Kodak Carestream CR VITA LE) KIT ROLLS BACK SPAH7162 
(Kodak Carestream CR VITA LE) KIT ROULEAUX ARRIERE SPAH7162 

 

EDIMRPSH1R- NST 
RADIATION PROTECTION LEAD SHEETING,>2mm, 1m width, roll,p.m. 
FEUILLE DE PLOMB PROTECTION C/RAYONN.,>2mm, 1m,rouleau,p.m. 

 

Article becomes NST and is replaced by the 1mm protection lead sheet which is the new standard since 
2021: EDIMRPSH2SA LEAD SHEET, lacquered, self-adhesive, 1mm thick, 5mx1m 

L’article devient NST et est remplacé par la feuille de plomb de 1mm qui est le nouveau standard depuis 
2021 : EDIMRPSH2SA FEUILLE DE PLOMB, laquée, autocollante, épaisseur 1mm, 5mx1m 
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EEMD 
Electrical mechanical equipment  

Equipement électro-mécanique 
 

NEW ARTICLES 

EEMDDEFE9E- STD 
SEMI-AUTOMATED EXTERNAL DEFIBRILLATOR (AED Pro), manual, eng 
DEFIBRILLATEUR EXTERNE SEMI-AUTOM.(AED Pro), manuel, anglais 

UN3091 
MD Class IIb 

EEMDDEFE9F- STD 
SEMI-AUTOMATED EXTERNAL DEFIBRILLATOR (AED Pro), manual, fr. 
DEFIBRILLATEUR EXTERNE SEMI-AUTOM.(AED Pro), manuel, français 

UN3091 
MD Class IIb 

Semi-automatic or manual defibrillator for adults or children 
Due to supply difficulties with the Schiller Fred Easy defibrillators and problems with 
the replacement of their batteries (lithium metal batteries air impossible to send alone 
by regular air transport), a new model of defibrillator is promoted as standard. Two 
codes have been created according to the language of the user manual. 
The electrodes are for single-use. The device contains 4 pairs of adult electrodes (CPR-

D-padz including CPR sensor) + 3 pairs of child electrodes (Pediatric Pedi-Padz II). There is also a back-up 
battery included included in the basic article. 

Défibrillateur semi-automatique ou manuel pour adulte ou enfant. 
Suite à des difficultés d’approvisionnement rencontrées avec les défibrillateurs Schiller Fred Easy ainsi que 
les problèmes liés au remplacement de leur batteries (batteries lithium métal impossibles à envoyer seules 
en transport aérien normal), un nouveau modèle de défibrillateur est promu comme standard. Deux codes 
ont été créés en fonction de la langue du manuel d’utilisation. 
Les électrodes sont à usage unique. L’appareil contient 4 paires d’électrodes pour adulte (CPR-D-padz 
comprenant un capteur de RCP) + 3 paires d’électrodes pour enfant (Pedi-padz II pour enfants). Il y a 
également 1 batterie de secours prévue dans l’article de base. 

EEMDDEFA901 STD 
(defibrillator AED Pro) BATTERY CHARGER, 8200-000100 
(défibrillateur AED Pro) CHARGEUR BATTERIE, 8200-000100 

 

EEMDDEFC901 STD 
(defibr.AED Pro) ELECTRODE CPR-D padz, adhesive, adult, pair 
(défibr.AED Pro) ELECTRODE CPR-D padz, adhésif, adulte,paire 

 

EEMDDEFC902 STD 
(defibr.AED Pro) ELECTRODE pedi padz II, adhesive,child,pair 
(défibr.AED Pro) ELECTRODE pedi padz II, adhésif, enf.,paire 

 

EEMDDEFC903 STD 
(defibr.AED Pro) ELECTRODE CPR Stat-Padz, adhes.,adult,pair 
(défibr.AED Pro) ELECTRODE CPR Stat-Padz,adhés.,adulte,paire 

 

EEMDDEFC904 STD 
(defibr.AED Pro) ELECTRODE Stat-Padz II, adhes.,adult,pair 
(défibr.AED Pro) ELECTRODE Stat-Padz II, adhés.,adulte,paire 

 

EEMDDEFS901 STD 
(defibrillator AED Pro) BATTERY rechargeable 8019-0535-01 
(défibrillateur AED Pro) BATTERIE rechargeable 8019-0535-01 

UN3091 

Replacing/ remplace 

EEMDDEFE1E- NST SEMI-AUTOMATED EXTERNAL DEFIBRILLATOR (FRED easy), manual En 
DEFIBRILLATEUR EXTERNE SEMI-AUTOM.(FRED easy), manuel, angl 

UN3091 
MD Class IIb 

EEMDDEFE1F- NST SEMI-AUTOMATED EXTERNAL DEFIBRILLATOR (FRED easy), manual Fr 
DEFIBRILLATEUR EXTERNE SEMI-AUTOM.(FRED easy), manuel, fr. 

UN3091 
MD Class IIb 
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EEMDDRIE6-- STD 
SURGICAL DRILL (PRO Drill) + acc. 
PERCEUSE CHIRURGICALE (PRO Drill) +acc. 

TM40 
UN3481 

Justification: SPM

 
The Arbutus PRO Drill is a lower cost power drill. The drill itself cannot be 
sterilised, but it comes with a sterile cover that need to be sterilized by 
autoclave. This drill is appropriate for surgical missions with low to medium of 
external fixation cases where Stryker is not justified in terms of price, but having 
a power drill may be useful if staff can use it safely. 

The Arbutus can also be the back-up in high-volume ortho projects using the 
Stryker should there be a failure of the Stryker. The Stryker drill remains the first 
choice for vertical trauma surgery projects, projects with a high volume of 
orthopaedic surgery, or those that have the presence of an orthopaedic surgeon. 

The set includes the drill itself, the battery charger, adapter, chuck and key, connector and sterilisable cover. 
The order is to be justified: SPM, Use reserved for surgical missions. Article must be used only in a properly designed 
programme, it may imply a medical risk if misused. Second choice 

La perceuse Arbutus PRO Drill est une perceuse électrique bon marché. La perceuse elle-même ne peut pas être 
stérilisée, mais elle est livrée avec une housse qui doit être stérilisée par autoclave. Cette perceuse est appropriée pour 
les missions chirurgicales avec un nombre de cas de fixation externe faible à moyen où la perceuse Stryker n'est pas 
justifiée en termes de prix, mais le fait d’avoir une perceuse électrique peut être utile si le personnel peut l'utiliser en 
toute sécurité. 
L'Arbutus peut également servir d'outil de secours dans les projets orthopédiques à fort volume utilisant le Stryker, en 
cas de défaillance de ce dernier. La perceuse Stryker reste le premier choix pour les projets de chirurgie traumatique 
verticale, les projets à fort volume de chirurgie orthopédique, ou ceux qui bénéficient de la présence d'un chirurgien 
orthopédique. 

Le kit comprend le foret lui-même, le chargeur de batterie, l'adaptateur, le mandrin et la clé, le connecteur et la housse 
stérilisable. 
La commande est à justifier : SPM, Usage réservé aux missions chirurgicales. L'article doit être utilisé uniquement dans 
le cadre d'un programme correctement conçu, il peut impliquer un risque médical en cas de mauvaise utilisation. 
Deuxième choix. 

EEMDDRIA601 STD 
(PRO Drill) BATTERY CHARGER 12V, EU plug MK-CHG-002-C 
(PRO Drill) CHARGEUR BATTERIE 12V, EU MK-CHG-002-C 

 

EEMDDRIA602 STD 
(PRO Drill) INLINE ADAPTER RPA-006 
(PRO Drill) ADAPTATEUR EN LIGNE  RPA-006 

 

EEMDDRIA603 STD 
(PRO Drill) DRILL CHUCK 7.4mm with key RPA-007 
(PRO Drill) MANDRIN 7,4mm avec clé RPA-007 

 

EEMDDRIA604 STD 
(PRO Drill) AO QUICK CONNECT small RPA-009 
(PRO Drill) AO QUICK CONNECT petit RPA-009 

 

EEMDDRIA605 STD 
(PRO Drill) LINEN & TEXTILE GUARD, autocl.SYST-006 
(PRO Drill) HOUSSE & PROTECTION TEXTILE,autocl.SYST-006 

 

EEMDDRIA606 STD 
(PRO Drill) CANNULATED ADAPTER RPA-005 
(PRO Drill) ADAPTATEUR CANULÉ RPA-005 

 

EEMDDRIA607 STD 
(PRO Drill) LINEN, autoclavable RPL-005 
(PRO Drill) HOUSSE TEXTILE, autoclavable RPL-005 

 

EEMDDRIS601 STD 
(PRO Drill) BATTERY, 12V 2.0Ah BL1021B 
(PRO Drill) BATTERIE, 12V 2.0Ah BL1021B 

UN3480 
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EEMDNECE6-- STD 
NEBULIZER + COMPRESSOR (PARI BOY PRO) + accessories 
NEBULISEUR + COMPRESSEUR (PARI BOY PRO) + accessoires 

MD Class IIa 

The production of the model Pari Boy SX (EEMDNECE3--) stopped, and the new model Pari Poy Pro is now 
the new standard. 
The new model has a similar composition and most of the accessories/spare-parts are compatible between 
the different models and indicated with only the brand name ‘PARI’ in the label of the article. But this is not 
always the case! The model for which an accessory/spare part is intended appears in the label of the article 
if not compatible. 

La production du modèle Pari Boy SX (EEMDNECE3--) s'est 
arrêtée, et le nouveau modèle Pari Poy Pro est maintenant le 
nouvelle standard. 

Le nouveau modèle a une composition similaire et une partie des 
accessoires/pièces de rechange sont compatibles entre les 
différents modèles et indiqué avec uniquement le nom de 
marque ‘PARI’ dans le libellé de l’article. Mais cela n’est pas 
toujours le cas! Le modèle pour lequel un accessoire / pièce-
détachée est destiné figure dans le libellé de l'article s'il n'est pas 
compatible. 

EEMDNECC601 STD 
(nebulizer Pari Boy Pro) AIR FILTER, 1 piece, 41G1002 
(nébuliseur Pari Boy Pro) FILTRE A AIR, 1 pièce, 41G1002 

 

EEMDNECE3-- NST 
NEBULIZER + COMPRESSOR (PARI BOY SX) + accessoires 
NEBULISEUR + COMPRESSEUR (PARI BOY SX) + accessoires 

MD Class IIa 

EEMDNECS212 NST 
(nebulizer PariMobile S) BATTERY 47G2000 
(nébuliseur PariMobile S) BATTERIE 47G2000 

UN3480 

EEMDNECS305 NST 
(nebulizer PARI BOY SX) MOTOR DAMPER 085E0010 
(nébuliseur PARI BOY SX) AMORTISSEUR DE MOTEUR 085E0010 

 

EEMDNECS312 STD 
(nebulizer PARI BOY SX) PISTON SEAL 085E0015 
(nébuliseur PARI BOY SX) JOINT DE PISTON 085E0015 

 

EEMDNECS601 STD 
(neb.PARI BOY PRO) FOOT BUMPER 130S1019 
(néb.PARI BOY PRO) PIED EN CAOUTCHOUC 130S1019 

 

EEMDNECS602 STD 
(neb.PARI BOY PRO) SCREW HOUSING 041S9845 
(néb.PARI BOY PRO) VIS BOITIER 041S9845 

 

EEMDNECS603 STD 
(neb.PARI BOY PRO) COMPRESSOR assemb.EU 1.6bar-50Hz 130S1100 
(néb.PARI BOY PRO) COMPRESSEUR assem.EU 1,6bar-50Hz 130S1100 

 

EEMDNECS604 STD 
(neb.PARI BOY PRO) MAINS CABLE+ WIRING HARNESS EU 130S1080 
(néb.PARI BOY PRO) CÂBLE SECTEUR+ HARNAIS EU 130S1080 

 

EEMDNECS605 STD 
(neb.PARI BOY PRO) MAINS CABLE+ WIRING HARNESS UK 130S1083 
(néb.PARI BOY PRO) CÂBLE SECTEUR+ HARNAIS UK 130S1083 

 

EEMDNECS606 STD 
(neb.PARI BOY PRO) PISTON ASSEMBLED 130S1224 
(néb.PARI BOY PRO) PISTON ASSEMBLÉ 130S1224 

 

EEMDNECS607 STD 
(neb.PARI BOY PRO) MEMORY PISTON SEAL 130S1015 
(néb.PARI BOY PRO) JJOINT DE PISTON À MÉMOIRE 130S1015 

 

EEMDNECS608 STD 
(neb.PARI BOY PRO) COMPRESSOR FAN 130S1012 
(néb.PARI BOY PRO) HELICE POUR COMPRESSEUR 130S1012 

 

EEMDNECS609 STD 
(neb.PARI BOY PRO) CONNECTION PLATE with tubing 130S1341 
(néb.PARI BOY PRO) PLAQUE DE CONNEXION avec tube 130S1341 
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EEMDTAOE1-- STD 
OPERATING TABLE, mechanical / hydraulic (Medifa 5000) 
TABLE D'OPERATION, mécanique/hydraulique(Medifa 5000) 

PE 
MD Class I 

EEMDTAOE1S- STD 
OPERATING TABLE, mechanical/hydr (Medifa 5000) sliding top 
TABLE D'OPERATION, méca/hydrau(Medifa 5000) plateau couliss. 

PE 
MD Class I 

KMEDMTAO1-- STD 
ORTHOPA EDIC ACCESSORIES SYSTEM for OT table Medifa 5000 
SYSTEME ACCESSOIRES ORTHO pr table d'op. Medifa 5000 

PE 
MD Class I 

Steris stopped producing the Surginox operating table end of 
December 2021. After a complete market review the Medifa's 
operating table 5000 has been technically validated by the 
Surgical WG and requires minor preventive maintenance. Medifa 
offers a short production and delivery leadtime at a reasonable 
price. 

The orthopaedic extension and the related accessories are compiled in KMEDMTAO1-- . They are only 
required under specific circumstances and can be used on both models of the OT table. Contact your surgical 
referent at headquarters for ordering. 

Steris a arrêté la production de la table d'opération Surginox fin décembre 2021. Après un examen complet 
du marché, la table d'opération 5000 de Medifa a été validée techniquement par le Groupe de travail sur la 
chirurgie et nécessite une maintenance préventive mineure. Medifa offre un délai de production et de 
livraison court à un prix raisonnable. 

L'extension orthopédique KMEDMTAO 1-- est uniquement requise dans des circonstances spécifiques et 
peut être utilisé sur les deux modèles: contacter votre référent chirurgie au siège pour la commande. 

STANDARD ACCESSORIES delivered with the OT table (table with headrest and leg plates) 
ACCESSOIRES GENERAUX livrés avec la table d'OT (table avec appuie-tête et plaques jambières) 

EEMDTAOA101 STD 
(OT table Medifa) ROTATABLE CLAMP, for round rod Ø18mm 61511 
(table d'op.Medifa) CLAMEAU PIVOTANT pour tige Ø18mm 61511 

 

EEMDTAOA102 STD 
(OT table Medifa) CLAMP for square rod 25x10mm 61551 
(table d'op.Medifa) CLAMEAU pour tige carrée 25x10mm 61551 

 

EEMDTAOA103 STD 
(OT table Medifa) ANAESTHESIA SCREEN, extendible,solid 61750 
(table d'op.Medifa) ARCEAU D'ANESTHÉSIE extens.,rigide 61750 

 

EEMDTAOA104 STD 
(OT table Medifa) ARM REST, with clamp+strap, standard 61220 
(table d'op.Medifa) APPUI-BRAS, clameau+sangle, stand. 61220 

 

EEMDTAOA105 STD 
(OT table Medifa) HOLDER for body supports 61361 
(table d'op.Medifa) MAINTIEN pour support torse 61361 

 

EEMDTAOA106 STD 
(OT table Medifa) SUPPORT PUBIS/SACRUM/STERNUM,Ø10cm 61361_1 
(table d'op.Medifa) SUPPORT PUBIS/SACRUM/STERN.Ø10cm 61361_1 

 

EEMDTAOA107 STD 
(OT table Medifa) SUPPORT SIDE/SHOULDER 22x11cm 61361_2 
(table d'op.Medifa) SUPPORT COTE/ÉPAULE 22x11cm 61361_2 

 

EEMDTAOA108 STD 
(OT table Medifa) SUPPORT  BACK/BUTTOCKS 22x11cm 61361_3 
(table d'op.Medifa) SUPPORT DORSAL/FESSIER 22x11cm 61361_3 

 

EEMDTAOA109 STD 
(OT table Medifa) INFUSION HOLDER, 4 hooks 61800 
(table d'op.Medifa) TIGE PORTE-SERUM 61800 

 

EEMDTAOA110 STD 
(OT table Medifa) LEG REST Goepel, w/o clamp, piece 61700 
(table d'op.Medifa) APPUI-JAMBES Goepel ss clameau, pc 61700 
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EEMDTAOA111 STD 
(OT table Medifa) INSTRUMENT DISPOSAL TRAY, rectang. 91612 
(table d'op.Medifa) BASSIN COLLECTEUR INSTRUM. rectang.91612 

 

EEMDTAOA112 STD 
(OT table Medifa) BODY AND LEG STRAP, 230 x 8cm 61405 
(table d'op.Medifa) SANGLE DE CORPS ET JAMBES 61405 

 

EEMDTAOA113 STD 
(OT table Medifa) ARM/HAND SURGICAL TABLE, levitating 61231 
(table d'op.Medifa) TABLE MAINS/BRAS,hauteur reglable 61231 

 

EEMDTAOA114 STD 
(OT table Medifa) ACCESSORY TROLLEY 76x70x17cm, 4cast.341045 
(table d'op.Medifa) CHARIOT ACCESSOIRES 76x70x17cm,4r 341045 

 

EEMDTAOA115 STD 
(OT table Medifa) SIDE RAIL EXTENSION 61560 
(table d'op.Medifa) RALLONGE DE RAIL LATÉRAL 61560 

 

EEMDTAOA116 STD 
(OT table Medifa) SPINAL DISC PAD, for surgery positioning 
(table d'op.Medifa) COUSSIN DISQUE VERTEBRAL,p.position.chir 

PM 

EHOECUSG007 STD 
GEL CUSHION HEAD prone position, adult, silicone 
COUSSIN GEL TÊTE, décubitus ventral, adulte, silicone 

MD Class I 

EHOECUSG008 STD 
GEL CUSHION, flat bottom chest roll, M (40x10x8cm) 
COUSSIN GEL, rouleau de poitrine à fond plat, M (40x10x8cm) 

MD Class I 

EHOECUSG009 STD 
GEL HEEL PADS, pair, silicone 
TALONNIERE GEL, paire, silicone 

MD Class I 

 
The orthopaedic extension that fits on the surgical operating table Medifa 5000 for orthopaedic surgery of 
lower limbs is composed of: 

L’extension orthopédique qui s'adapte a la table d'opération Medifa 5000 pour la chirurgie orthopédique des 
membres inférieurs est composée de: 

EEMDTAOA115 STD 
(OT table Medifa) SIDE RAIL EXTENSION 61560 
(table d'op.Medifa) RALLONGE DE RAIL LATÉRAL 61560 

 

EEMDTAOA151 STD 
(Medifa ortho acc.) EXTENSION DEVICE 63000_1 
(Medifa acc.ortho) DISPOSITIF D'EXTENSION 63000_1 

 

EEMDTAOA152 STD 
(Medifa ortho acc.) EXTENSION SHOE for adult 61010 
(Medifa acc.ortho) CHAUSSURE D'EXTENSION pour adultes 61010 

 

EEMDTAOA153 STD 
(Medifa ortho acc.) EXTENSION SHOE for children 61020 
(Medifa acc.ortho) CHAUSSURE D'EXTENSION pour enfants 61020 

 

EEMDTAOA154 STD 
(Medifa ortho acc.) COUNTERTRACTION POST for femur 63025_1 
(Medifa acc.ortho) BARRE CONTRE-EXTENSION fémur 63025_1 

 

EEMDTAOA155 STD 
(Medifa ortho acc.) COUNTERTRACTION POST tibia/fibula 63045 
(Medifa acc.ortho) BARRE CONTRE-EXTENSION tibia/fibula63045 

 

EEMDTAOA156 STD 
(Medifa ortho acc.) PELVIS PLASTER CAST UNIT 63030 
(Medifa acc.ortho) DISPOSITIF POUR PLATRE DU BASSIN 63030 

 

EEMDTAOA157 STD 
(Medifa ortho acc.) HORSESHOE HOLDER Kirschner 63060 
(Medifa acc.ortho) ETRIER de Kirschner 63060 

 

EEMDTAOA158 STD 
(Medifa ortho acc.) LEG SUPPORT 63026 
(Medifa acc.ortho) SUPPORT DE JAMBE 63026 

 

EEMDTAOA159 STD 
(Medifa ortho acc.) TRANSFER LEG REST 63070_1 
(Medifa acc.ortho) REPOSE-JAMBES DE TRANSFERT 63070_1 

 

EEMDTAOA160 STD 
(Medifa ortho acc.) ARM EXTENSION DEVICE 62050 
(Medifa acc.ortho) DISPOSITIF D'EXTENSION DU BRAS 62050 
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EEMDTAOA161 STD 
(Medifa ortho acc.) WEINBERGER HAND CUFF 62055 
(Medifa acc.ortho) FIXE-DOIGTS DE WEINBERGER 62055 

 

EEMDTAOA162 STD 
(Medifa ortho acc.) MENISCOTOMY ROLL 61330 
(Medifa acc.ortho) ROULEAU OPERATION MENISQUE 61330 

 

EEMDTAOA163 STD 
(Medifa ortho acc.) HEAD SUPPORT for shoulder surgery 61395 
(Medifa acc.ortho) SUPPORT DE TETE pr chirurgie épaule 61395 

 

EEMDTAOA164 STD 
(Medifa ortho acc.) UNIVERSAL ADAPTOR attach.supports  61100 
(Medifa acc.ortho) ADAPTATEUR UNIVERSEL fixat.supports 61100 

 

EEMDTAOA165 STD 
(Medifa ortho acc.) TROLLEY for extension device 63090 
(Medifa acc.ortho) CHARIOT pr dispositif d'extension 63090 

 

EEMDTAOS228 STD 
(op. table Stéris Surginox) S/A GAZ SPRING leg V543406010 
(table d'op. Stéris Surg.) S/E VERIN GAZ jambière V543406010 

 

 
Replaces/remplace 

EEMDTAOE21- NST 
OPERATING TABLE, mechanical / hydraulic (Surginox ST4080AMH) 
TABLE D'OPERATION, mécanique/hydraulique(Surginox ST4080AMH) 

PE 
MD Class I 

EEMDTAOA301 NST 
ORTHOPEDIC TRACTION SYS ORT5000C for op. table Surginox 
SYSTEME TRACTION ORTHO ORT5000C, pour table d'op. Surginox 

 

 

NEW SPARE-PARTS – NOUVELLES PIECES DETACHEES 
New spare-parts created for O2 CONCENTRATOR (New Life Intensity) 10l 
Nouvelles pièces détachées créés pour CONCENTRATEUR D’O2 (New Life Intensity) 10l 

EEMDCONS560 STD 
(conc. NL Intensity 10l) FITTING ELBOW heat exchang. F0104-1 
(conc.NL Intensity 10l) RACCORD COUDE échang.chaleur F0104-1 

 

EEMDCONS561 STD 
(conc. NL Intensity 10l) ALARM BUZZER W/ HARNESS AL022-1 
(conc. NL Intensity 10l) BUZZER D'ALARME, av/nappe AL022-1 

 

EEMDCONS562 STD 
(conc. NL Intensity 10l) ELECTR BOARD, O2 Monitoring CB196-1 
(conc. NL Intensity 10l) CARTE ELEC, Monitorage O2 CB196-1 

 

EEMDCONS563 STD 
(conc. NL Intensity 10l) BUZZER AL022-1 
(conc. NL Intensity 10l) BUZZER AL022-1 

 

 

New consumable created for EEMDCPAE6-- CPAP , complete with 10l concentrator (Diamedica) 
Nouveau consommable créé pour EEMDCPAE6-- CPAP , complete avec concentrateur 10L (Diamedica) 

EEMDCPAC631 STD 
(CPAP Diamedica) CONNECTOR for water trap, CPAP-WTC 
(CPAP Diamedica) CONNECTEUR pour piège à eau, CPAP-WTC  

 

New accessory/consumable for EEMDDERE6-- DERMATOME, ELECTRICAL (ACCULAN 4) with battery + access. 
Nouveaux accessoire/consommable pr EEMDDERE6-- DERMATO ME ELECTRIQUE (ACCULAN 4) a batteries + access 

EEMDDERA602 STD 
(dermatome Acculan 4) SPRAY ADAPTOR fr power system GB600840 
(dermatome Acculan 4) ADAPTATEUR DE SPRAY pr moteur GB600840 

 

EEMDDERC503 STD 
(dermatome Acculan) OIL SPRAY for lubrification, 300ml GB600 
(dermatome Acculan) HUILE EN SPRAY pr graissage, 300ml GB600 

UN1950 
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New spare-part created for EEMDECGE4-- ELECTROCARDIOGRAPH (Schiller AT -1 G2), portable, 3 ch+ACC 
Nouvelle pièce détachée créé pour EEMDECGE4-- ELECTROCARDIOGRAPHE (Schiller AT -1G2), portable, 3 pistes+ACC 

EEMDECGS103 STD 
(ECG Schiller AT-1) HOUSING AND KEYBOARD engl., 3.910962 
(ECG Schiller AT-1) BOITIER ET CLAVIER angl., 3.910962 

 

 

New spare-part created for OPERAT ING LIGHT (Mach LED150FP) 
Nouvelle pièce détachée créé pour LAMPE D'OPERAT ION (Mach LED150FP) 

EEMDLOPS326 STD 
(op.light MACH LED 150FP) SEMI-CIRCULAR RING plast. 74015003 
(lampe d'op.MACH LED150FP) ANNEAU SEMI-CIRCUL.plast.74015003 

 

 

New spare-part created for EEMDDRIE5-- SURGICAL DRILL (Cordless Driver 8) + accessories 
Nouvelle pièce détachée créé pour EEMDDRIE5-- PERCEUSE CHIRURGICALE (Cordless Driver 8) + accessoires 

EEMDDRIS501 STD 
(drill CD8) Li-ION BATTERY, large 8215000000 
(perceuse CD8) BATTERIE Li-ION, grande 8215000000 

 

 
New spare-parts created for EEMDMONE2-- MONITOR NIBP (Dinamap Carescape V100) 
Nouvelles pièces détachées créés pour EEMDMONE2--MONITEUR PNI (Dinamap Carescape V100) 

EEMDMONS215 STD 
(monitor Dinamap) UI BOARD, 2037103-012 
(moniteur Dinamap) CARTE UI, 2037103-012 

 

EEMDMONS216 STD 
(monitor Dinamap) V1.5 MAIN BOARD, 2037103-083 
(moniteur Dinamap) CARTE MERE V1.5, 2037103-083 

 

EEMDMONS217 STD 
(monitor Dinamap) SPO2 NELLCOR BOARD, 2037103-097 
(moniteur Dinamap) CARTE SPO2 NELLCOR, 2037103-097 

 

EEMDMONS218 STD 
(monitor Dinamap) KEYPAD KIT, 2037103-044 
(moniteur Dinamap) KIT CLAVIER, 2037103-044 

 

EEMDMONS219 STD 
(monitor Dinamap) FASCIA KIT CARESCAPE V100 engl,2037103-062 
(moniteur Dinamap) FASCIA KIT CARESCAPE V100angl,2037103-062 

 

 

New spare-parts created for EEMDOCFE1-- OXYGEN CYLINDER FILLING STATION (Devilbiss iFill) 220V+ acc. 
Nouvelles pièces détachées pour EEMDOCFE1-- STATION d.REMPLISSAGE CYLINDRE O2 (Devilbiss iFill) 220V+acc 

EEMDOCFS108 STD 
(station DeVilbiss iFill) 3-WAYS VALVE 535D-631 
(station DeVilbiss iFill) VALVE 3 VOIES 535D-631 

 

EEMDOCFS109 STD 
(station DeVilbiss iFill) PRESSURE REG. + GAUGE PD1000D-606 
(station DeVilbiss iFill) REGUL. PRESSION +JAUGE PD1000D-606 

 

 

New spare-parts created for EEMDPUME4-- SUCT ION PUMP, ELECTR ICAL (Medela Vario18), 100-230V,50-60Hz 
Nouvelles pièces détachées pour EEMDPUME4-- ASPIRAT EUR ELECTR IQUE (Medela Vario18), 100-230V, 50-60Hz 

EEMDPUMS426 STD 
(suction pump Vario18) WIRING AC/DC PCB for switch 077.1734 
(aspirateur Vario18) NAPPE AC/DC PCB interrupteur 077.1734 

 

EEMDPUMS427 STD 
(suction pump Vario18) WIRING DC-SUPPLY 077.1735 
(aspirateur Vario18) NAPPE DC-ALIMENTATION 077.1735 
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New spare-parts created for EEMDPUME4-- SUCT ION PUMP, ELECTR ICAL (Medela Vario18), 100-230V,50-60Hz 
Nouvelles pièces détachées pour EEMDPUME4-- ASPIRAT EUR ELECTR IQUE (Medela Vario18), 100-230V, 50-60Hz 

EEMDSYPS115 STD 
(syringe pump Perfusor) MODULE N power supp., 3450 6683 
(pousse-seringue Perfusor) MODULE N alim., 3450 6683 

 

EEMDSYPS116 STD 
(syringe pump Perfusor) BATTERY COMPARTMENT COVER 3450 6632 
(pousse-seringue Perfusor) CAPOT COUVRE BATTERIE 3450 6632 

 

EEMDSYPS117 STD 
(syringe pump Perfusor) BUZZER OF A-MODULE 3450 8643 
(pousse-seringue Perfusor) BUZZER DU MODULE A 3450 8643 

 

EEMDSYPS118 STD 
(syringe pump Perfusor) STRAIGHT PIN LOCK 3450 9100 
(pousse-seringue Perfusor) VERROUILLAGE DROIT 3450 9100 

 

EEMDSYPS119 STD 
(syringe pump Perfusor) INTERFACE CABLE 0871 1661 
(pousse-seringue Perfusor) CABLE INTERFACE 0871 1661 

 

EEMDSYPS120 STD 
(syringe pump Perfusor) SOFTWARE 3450 6330 
(pousse-seringue Perfusor) LOGICIEL 3450 6330 

 

EEMDSYPS409 STD 
(syr. pump Agilia SP) POWER SUPPLY BOARD, Z179590 
(pousse-ser. Agilia SP) CARTE D’ALIMENTATION, Z179590 

 

 

New accessories/spare-parts created for EEMDVICE4-- INTENSIVE CAR E VENTILATOR (Monnal T60), 230V 50-60Hz 
Nouveaux accessoires/pièces détachées pr EEMDVICE4-- RESPIRAT EUR DE SOINS INTENSIFS (Monnal T60), 230V 50-60Hz 

EEMDVICA116 STD 
(vent. IC MonnalT50/T60) SILICONE HOOK, pair, KT683118 
(resp. SI MonnalT50/T60) CROCHET SILICONE, paire, KT683118 

 

EEMDVICA117 STD 
(vent.IC MonnalT50/T60) EXPIRATORY FLOW SENSOR, KY632200 
(resp.SI MonnalT50/T60) CAPTEUR DEBIT EXPIRATOIRE, KY632200 

 

EEMDVICS405 STD 
(vent IC Monnal T60) INTERNAL BATTERY YR115100 
(resp SI Monnal T60) BATTERIE INTERNE YR115100 

 

EEMDVICS406 STD 
(vent IC Monnal T60)YEARLY PREV.MAINTENANCE KIT NF KY732560 
(resp SI Monnal T60) KIT ENTRETIEN PREV.ANNUEL NF KY732560 

 

 

New spare-part created for INFANT WARMER (Ceratherm 600-2), mobile 
Nouvelle pièce détachée créé pour RECHAUFFEUR NEONATAL (Ceratherm 600-2), mobile 

EEMDWAIS105 NST 
(inf.warmer Ceratherm 600-2) ON/OFF switch 521-18581105IO 
(réch.nn Ceratherm 600-2) BOUTON Marche/Arrêt 521-18581105IO 

 

 

REMOVAL 

EEMDDEFE1E- NST 
SEMI-AUTOMATED EXTERNAL DEFIBRILLATOR (FRED easy), manual En 
DEFIBRILLATEUR EXTERNE SEMI-AUTOM.(FRED easy), manuel, angl 

UN3091 
MD Class IIb 

EEMDDEFE1F- NST 
SEMI-AUTOMATED EXTERNAL DEFIBRILLATOR (FRED easy), manual Fr 
DEFIBRILLATEUR EXTERNE SEMI-AUTOM.(FRED easy), manuel, fr. 

UN3091 
MD Class IIb 

Due to supply difficulties with the Schiller Fred Easy defibrillators and problems with the replacement of 
their batteries (lithium metal batteries air impossible to send alone by regular air transport), the articles 
have been replaced by a new model AED Pro. 

Suite à des difficultés d’approvisionnement rencontrées avec les défibrillateurs Schiller Fred Easy ainsi que 
les problèmes liés au remplacement de leur batteries (batteries lithium métal impossibles à envoyer seules 
en transport aérien normal), les articles ont été remplacés par le nouveau modèle AED Pro.  
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EEMDCONS415 NST 
(conc. DeVilbiss 525KS) FRONT COVER 525D-601 
(conc. DeVilbiss 525KS) CAPOT AVANT 525D-601 

 

EEMDCONS426 NST 
(conc. DeVilbiss 525KS) ELBOW HUMIDIFIER ADAPTER SET 444-507 
(conc. DeVilbiss 525KS) SET ADAPT.HUMIDIFICATEUR COUDE 444-5 

 

Articles stopped because they are no longer produced. There is no replacement. 
Articles arrêtés car ils ne sont plus produits. Sans remplacement. 

 

EEMDCONS558 NST 
(conc NL Intensity 10l) CIRCUIT BOARD CB016-2 
(conc NL Intensity 10l) CARTE ELECTRONIQUE CB016-2 

 

Stopped, it is replaced by EEMDCONS554 - (conc. NL Intensity 10l) CIRCUIT BOARD KIT w CB200-2 KI608-2 
Arrêté et remplacé par EEMDCONS554  (conc. NL Intensity 10l) KIT CARTE ELECTRO av CB200-2 KI608-2 

 

EEMDHEPA601 NST 
(heating pad Amecosy NC3) COVER NC3 52.01.79 
(matelas chauffant Amecosy NC3) COUVERTURE NC3 52.01.79 

 

EEMDHEPA606 NST 
(heating pad Amecosy NC3) MATTRESS + COVER 44.00.11 
(matelas chauffant Amecosy NC3) MATELAS + HOUSSE 44.00.11 

 

EEMDHEPA701 NST 
(heating pad Amecosy NC1) COVER NC1 52.01.77 
(matelas chauffant Amecosy NC1) COUVERTURE NC1 52.01.77 

 

EEMDHEPA702 NST 
(heating pad Amecosy NC1) MATTRESS +COVER 
(matelas chauffant Amecosy NC1) MATELAS + HOUSSE 

 

EEMDHEPE607 NST 
(heating pad Amecosy) CONTROL UNIT, 230V 50-60Hz 
(matelas chauffant Amecosy) APPAREIL DE REGLAGE, 230V 

 

EEMDHEPS602 NST 
(heating pad Amecosy NC1/NC3) FUSES main 2AT 230V 
(matelas chauff. Amecosy NC1/NC3) FUSIBLES Princip 2AT 230V 

 

EEMDHEPS603 NST 
(heating pad Amecosy NC1/NC3) FUSES SI1 0,630 AT 
(matelas chauffant Amecosy NC1/NC3) FUSIBLES SI1 0,630 AT 

 

EEMDHEPS604 NST 
(heating pad Amecosy NC1/NC3) MAIN BOARD 52.01.86 
(matelas chauffant Amecosy NC1/NC3) CARTE MERE 52.01.86 

 

EEMDHEPS605 NST 
(heating pad Amecosy NC1/NC3) CONTROL CABLE replac.52.01.70 
(matelas ch. Amecosy NC1/NC3) CABLE CONTROLE rempla.52.01.70 

 

EEMDHEPS606 NST 
(heating pad Amecosy NC1/NC3) MAIN FUSES 4AT 115V 52.01.84 
(matelas ch.AmecosyNC1/NC3) FUSIBLES PRINC.4AT 115V 52.01.84 

 

EEMDDRIS425 NST 
(drill CD3) BATTERY aseptic, small 4222110000 
(perceuse CD3) BATTERIE ASEPTIQUE, petite 4222110000 

UN3480 

EIMTHEPE6-- NST 
SERVICE KIT for heating pad Amecosy NC1/NC3, 52.01.71 
KIT SERVICE pour matelas chauffant Amecosy NC1/NC3, 52.01.71 

 

Articles are stopped as Amecosy heating pad was discontinued in 2018 and accessories/spares no longer 
produced by manufacturer 

Les articles sont arrêtés car le matelas Amecosy n’est plus produit depuis 2018 et les accessoires/pièces 
détachées ne sont plus produits par le fabricant 
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EEMDNEUA202 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) HOSE 300 mm autoclavable 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) TUYAU 300 mm autoclavable 

 

EEMDNEUA203 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) HOSE 1200 mm autoclavable 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) TUYAU 1200 mm autoclavable 

 

EEMDNEUA205 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) NEBULIZING CHAMBER 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) CHAMBRE DE NEBULISATION 

 

EEMDNEUA207 NST 
(ultrasonic nebulizer Ultraneb) RIBBON CABLE 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) CABLE RUBAN 

 

EEMDNEUA210 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) KIT SUPPORT TUBE 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) SET POUR TABLE DE NJIT 

 

EEMDNEUA220 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) KIT FEET support tube 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) KIT SUR PIEDS support tube 

 

EEMDNEUA221 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) STEEL COLUMN 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) COLONNE ACIER 

 

EEMDNEUA222 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) SUPPORT ROD nebu chamber 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) TIGE MAINTIEN chambre nébu 

 

EEMDNEUC211 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) MOUTHPIECE, s.u., 1 pc 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) EMBOUT BUCCAL, u.u., 1pc 

 

EEMDNEUC214 NST 
(us nebulizer Ultraneb) ANTIBACTERIAL FILTER. 1pc 9135080189 
(nébuliseur us Ultraneb) FILTRE ANTIBACTERIEN 1pc 9135080189 

 

EEMDNEUC217 NST 
(us nebulizer Ultraneb) MEDICATION CUP single.pt., 100HD-648 
(néb. us Ultraneb) COUPELLE MEDICATION pt.unique, 100HD-648 

 

EEMDNEUC218 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) MASK, adult 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) MASQUE, adulte 

 

EEMDNEUC219 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) MASK, paediatric 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) MASQUE, enfant 

 

EEMDNEUS201 NST 
(us nebulizer Ultraneb) ULTRASONIC TRANSDUCER 2002-02-1-912 
(nébuliseur us Ultraneb) MODULE QUARTZ 2002-02-1-912 

 

EEMDNEUS202 NST 
(Ultraneb) NEBULISING CHAMBER w/o transducer 2002-02-1-957 
(Ultraneb) CHAMBRE DE NEBULISATION ss quartz 2002-02-1-957 

 

EEMDNEUS203 NST 
(Ultraneb) RIGID STANDARD CHAMBER LID 2002-02-1-151 
(Ultraneb) COUVERCLE RIGIDE CHAMBRE STANDARD 2002-02-1-151 

 

EEMDNEUS206 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) FUSE T800mA 250V 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) FUSIBLE T800mA 250V 

 

EEMDNEUS207 NST 
(ultransonic nebulizer Ultraneb) FAN, 2002-02-1-909 
(nébuliseur à ultrasons Ultraneb) VENTILATEUR, 2002-02-1-909 

 

The Ultraneb ultrasound nebulizer was already removed from the standard MSF list in 2018, and replaced by 
the Pari nebulizer, while the accessories / consumables/ spare-parts were still proposed in the catalogue. 
Now the single use medication cup and the complete nebulising chamber are no longer available without 
replacement. Therefor all the accessories/consumables/spare-parts of the Ultraneb, are stopped. 

Le nébuliseur à ultrasons Ultraneb a déjà été retiré de la liste standard MSF en 2018, et remplacé par le 
nébuliseur Pari, tandis que les accessoires / consommables / pièces détachées étaient toujours proposés 
dans le catalogue. Maintenant, la coupelle de médicament à usage unique et la chambre de nébulisation 
complète ne sont plus disponibles, sans remplacement. Par conséquent, tous les accessoires/ 
consommables/ pièces détachées de l'Ultraneb sont arrêtés. 
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EEMDMONC104 NST 
(monitor GE) TEMPERATURE PROBE GEN.USE ad.Ø4mm s.u.M1024231 
(moniteur GE) SONDE TEMPERATURE US.GEN. ad.Ø4mm u.u.M1024231 

 

EEMDMONA126 NST 
(monitor Dash/B40) TEMPERATURE EXTENSION CABLE, 1.3m, 165640 
(moniteur Dash/B40) CABLE D'EXTENSION pr TEMP., 1,3m, 165640 

 

As preference is given to reusable temperature probes EEMDMONA122 / EEMDMONA125, the single use 
temperature probe EEMDMONC104 becomes NST 

The temperature extenstion cable EEMDMONA126 works only with the single use temperature probe 
EEMDMONC104, and becomes also NST. The STD temperature extension cable remains EEMDMONA103 

La préférence étant donnée aux sondes de température réutilisables EEMDMONA122 / EEMDMONA125, la 
sonde de température à usage unique EEMDMONAC104 devient NST. 

Le câble d'extension de température EEMDMONA126 fonctionne uniquement avec la sonde de température 
à usage unique EEMDMONC104, et devient également NST. Le câble d'extension de température STD reste 
EEMDMONA103. 
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EIMT  
Inspection, measuring and test equipment 
Equipement de contrôle de mesure et d'essai  

NEW ARTICLES 

EIMTINPE401 STD 
(inf. pump Agilia VP) MAINTENANCE TOOLS Z179953+ USB cable 
(pompe perf. Agilia VP) OUTILS D'ENTRETIEN Z179953+câble USB 

+ 

Kit to perform the preventive maintenance and the calibration of the infusion 
pump Agilia VP. It is necessary to have training to use this kit. 
As per Manufacturer recommendation the maintenance kit has to be checked 
by an accredited body 
• every 6 months for (manometer + scale) 
• every 12 months for the door tool . 
 

Kit pour effectuer la maintenance préventive et l'étalonnage de la pompe à 
perfusion Agilia VP. Il est nécessaire d'avoir une formation pour utiliser ce kit. 
Selon la recommandation du fabricant, le kit d'entretien doit être vérifié par 
un organisme agréé 
• tous les 6 mois pour (manomètre + balance) 
• tous les 12 mois pour l'outil de porte. 

 

EIMTSYPE401 STD 
(syr. pump Agilia SP) MAINTENANCE TOOLS Z178950 + USB cable 
(pousse-ser. Agilia SP) OUTILS D'ENTRETIEN Z178950+câble USB 

 

This kit used to perform the preventive maintenance and the calibration of the 
syringe pump Agilia SP range. It is necessary to have training to use this kit. 
As per Manufacturer recommendation the maintenance kit has to be checked 
by an accredited body : 
• Every 12 months for all gauges and every 6 months for dynamometer or 
• If the tool fell or could be damaged 
 

Kit pour effectuer la maintenance préventive et l'étalonnage du pousse-
seringue gamme Agilia SP. Il est nécessaire d'avoir une formation pour utiliser 
ce kit. 
Selon les recommandations du constructeur, le kit de maintenance doit être 
vérifié par un organisme agréé : 
• Tous les 12 mois pour toutes les jauges et tous les 6 mois pour le 
dynamomètre ou 

• Si l'outil est tombé ou risque d'être endommagé 
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EHOE 

Hospital equipment 

Equipement hospitalier  

NEW ARTICLES 

EHOEPUME3--- STD 
SUCTION PUMP, MECHANICAL (Fazzini F-170) 
ASPIRATEUR MECANIQUE (Fazzini F-170). 

MD Class I 

A portable assembly of devices primarily intended to be used by emergency 
medical services to aspirate fluids, secretions, or other foreign materials by 
means of suction. 

It consists of a manually-powered (hand or foot-operated) mechanism to drive 
the suction pump, tubing and a collection container. The pump creates a 
vacuum in the suction tubing, which is used for the removal of materials into 
the collection jar. 

Note: it operates with a disposable filter. 

Ensemble de dispositifs utilisé pour extraire par aspiration des liquides, des sécrétions ou des corps 
étrangers par un service d'urgence. 

Ce dispositif est constitué d’un mécanisme à fonctionnement manuel (commande à la main ou au pied) qui 
active l’aspiration, d’une tubulure et d’un conteneur de collecte. La pompe crée un vide dans la tubulure 
d’aspiration qui extrait les matières ensuite introduites dans le bocal de collecte.  

Remarque : cette pompe contient un filtre à usage unique ! 

This is the replacement of/ il est le remplacement de 

EHOEPUME1-- NST 
PUMP, SUCTION, MECHANICAL (Twin Pump) + collection bottles 
ASPIRATEUR MECANIQUE (Twin Pump) + bocaux collecteurs 

 

 

All spare-parts are stopped because they are no longer supplied by the Ambu manufacturer. 

Toutes les pièces détachées sont arrêtées car elles ne sont plus fournies par le fabriquant Ambu. 

EHOEPUMS101 NST 
(Twin Pump) MANIFOLD PIPE 239 000 517 
(Twin Pump) TUBE DE REPARTITION 239 000 517 

 

EHOEPUMS102 NST 
(Twin Pump) CYLINDER, FASTEN., VALVE DIAPHRAGM 239 000 504 
(Twin Pump) CYLINDRE, ATTACHE, MEMBRANE DE VAL. 239 000 504 

 

EHOEPUMS103 NST 
(Twin Pump) PISTON RING 239 000 516 
(Twin Pump) SEGMENT DE PISTON 239 000 516 

 

EHOEPUMS104 NST 
(Twin Pump) O RING 239 000 518 
(Twin Pump) JOINT TORIQUE 239 000 518 

 

EHOEPUMS105 NST 
(Twin Pump) PEDAL with springs 239 000 508 
(Twin Pump) PEDALE avec ressorts 239 000 508 
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EHOEPUMS106 NST 
(Twin Pump) VACUUM TUBE, 135 cm, with nozzle 239 000 509 
(Twin Pump) TUBE D'ASPIRATION, 135 cm + embout 239 000 509 

 

EHOEPUMS107 NST 
(Twin Pump) VACUUM NOZZLE, double 239 000 510 
(Twin Pump) EMBOUT D'ASPIRATION DOUBLE 239 000 510 

 

EHOEPUMS108 NST 
(Twin Pump) L CONNECTION 239 000 515 
(Twin Pump) RACCORD EN EQUERRE 239 000 515 

 

EHOEPUMS109 NST 
(Twin Pump) COMPLETE PUMP BODY, with diaphragm 239 000 501 
(Twin Pump) CORPS DE POMPE COMPLET + membranes 239 000 501 

 

 

 

EHOECUSG007 STD 
GEL CUSHION HEAD prone position, adult, silicone 
COUSSIN GEL TÊTE, décubitus ventral, adulte, silicone 

MD Class I 

EHOECUSG008 STD 
GEL CUSHION, flat bottom chest roll, M (40x10x8cm) 
COUSSIN GEL, rouleau de poitrine à fond plat, M (40x10x8cm) 

MD Class I 

EHOECUSG009 STD 
GEL HEEL PADS, pair, silicone 
TALONNIERE GEL, paire, silicone 

MD Class I 

 
New accessories created with the new model of operating table Medifa 500 

Des nouveaux accessoires créés avec le nouveau modèle de table d’opération Medifa 500. 
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ETMA 
Training mannequins 

Mannequins pour formation  

NEW ARTICLES 

ETMACLISAA1B STD 
NURSING ANNE, adult, basic, brown (Laerdal 325-20050B) 
NURSING ANNE, adulte, basique, noir (Laerdal 325-20050B) 

Justification : P 

ETMACLISAA1L STD 
NURSING ANNE, adult, basic, light (Laerdal 325-20050) 
NURSING ANNE, adulte, basique, clair (Laerdal 325-20050) 

Justification : P 

ETMACLISIVMB STD 
IV ARM, adult kit, male, brown (Laerdal 270-00001B) 
BRAS pour PERFUSION, ad.masculin, noir (Laerdal 270-00001B) 

Justification : P 

ETMACLISLF1 STD 
LITTLE FAMILY PACK, age spec. CPR, brown (Laerdal 126-03050) 
PACK FAMILLE LITTLE, RCP par âge, noir (Laerdal 126-03050) 

Justification : P 

ETMACLISNB1 STD 
NURSING BABY, brown (Laerdal 365-05050B) 
NOURRISSON SOINS INFIRMIERS, noir (Laerdal 365-05050B) 

Justification : P 

ETMACLISNK1 STD 
NURSING KID, brown (Laerdal 350-05050B) 
ENFANT SOINS INFIRMIERS, noir (Laerdal 350-05050B) 

Justification : P 

ETMACLISNK12 STD 
SKIN/VEIN SYSTEM, brown,ped.replacement (Laerdal 375-70150B) 
PEAU/VEINE, noir, péd. remplacement (Laerdal 375-70150B) 

Justification : P 

ETMACLISNK13 STD 
ARM MULTI VEIN IV, brown, pediatric (Laerdal 375-71001B) 
BRAS MULTI VEINE IV, noir, pédiatrique (Laerdal 375-71001B) 

Justification : P 

ETMACLISSKS1 STD 
SKELETON STAN, 5 foot roller stand 
SQUELETTE STAN, support à 5 roulettes 

Justification : P 

ETMACLISTBD1 STD 
TORSO, african, dual sex,  24 parts 
TORSE, africain, bisexué,  24 parties 

Justification : P 

Different training mannequins or body parts selected by the MSF Academy team in order to ensure that the 
training devices are available for the trainings of medical staff 

The order is to be jusified, P: the item should be used in the context of a training programme 

Différents mannequins de formation ou parties du corps sélectionnés par l'équipe MSF Academy afin de 
s'assurer que les outils de formation sont disponibles pour les formations du personnel médical. 

La commande est à justifier: l’article doit être utilisé dans le contexte d’un programme de formation. 

 

ETMACLISIVIML STD 
INJECTION ARM, adult, light (HeineScientific 130501) 
BRAS pour INJECTION, adulte, claire (HeineScientific 130501) 

 

Minilab 
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ELIN 
Linen and protection clothing 

Linge et habillement de protection  

NEW ARTICLES 

ELINMASS5-- STD 
PROCEDURE MASK, type IIR, earloops, s.u. 
MASQUE de SOINS, TYPE IIR, fixation auriculaire, u.u. 

MD Class I 

 

Medical device covering the nose, mouth and chin, designed to limit 
transmission of infectious agents exhaled by the nose and mouth of the 
wearer, and additionally to protect the wearer against liquid splashes. 

According the intended use, MSF distinguishes two kinds: 

• SURGICAL MASK: the face mask to be used by the medical staff in the 
operation theatre are attached with straps 
• PROCEDURE MASK: face mask with earloops, used by medical staff 
outside the operation theatre 

Dispositif médical couvrant le nez, la bouche et le menton, conçu pour limiter la transmission d’agents 
infectieux expirés par le nez et la bouche du porteur, ainsi que pour protéger le porteur contre les 
projections liquidiennes. 

Selon l'utilisation prévue, MSF en distingue deux types : 

• MASQUE DE CHIRURGIE : le masque facial utilisé par le personnel médical dans la salle d'opération 
est fixé par des sangles. 

• MASQUE DE PROCÉDURE : masque facial avec boucles d'oreilles, utilisé par le personnel médical en 
dehors de la salle d'opération. 
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EMEQ 
Small medical equipment 

Petit équipement médical  

NEW ARTICLES 

EMEQBAGM03- STD 
BAG for medical material, woven, 35x26x14 cm. 
POCHE pour matériel médical, tissée, 35x26x14 cm. 

 

 

A portable, strong, hand-held container of,watherproof fabric, designed 
for transportation of small medical devices,drugs, instruments, and/or 
supplies. It typically includes attachments for easy handling and 
mechanisms for closure and/or locking; it may have the internal space 
appropriately configured according to the intended contents. 

It is dedicated for the MSF Minilab.  

Conteneur résistant, portatif, en tissu imperméable et conçu pour transporter des dispositifs médicaux, 
des médicaments, des instruments et/ou des fournitures de petite taille. Ce dispositif comprend 
généralement des fixations pour en faciliter la manipulation et des mécanismes de fermeture et/ou de 
verrouillage; il peut comporter des espaces internes configurés pour le type de contenu envisagé. 

Ce dispositif sert au MSF Minilab.  

 

EMEQSPHY5-- STD 
ELECTRONIC SPHYGMOMANOMETER, manual inflation, Microlife VSA 
SPHYGMOMANOMETRE ELECTRONIQUE, gonflage manuel,Microlife VSA 

MD Class Im 

 

Handheld semi-automatic oscillometric device to measure vital signs in 
pregnant women. It is designed to noninvasively measure blood 
pressure using a manually-inflated cuff that  fits around the arm.This 
device is designed to be portable (e.g., hand-held or carried in a 
pouch). The device incorporates a traffic light early warning system, 
aiming to alert healthcare providers and untrained users to 
abnormalities in vital signs secondary to pre-eclampsia, obstetric 
haemorrhage and sepsis. It is suitable for use in low-resource settings 
according to WHO criteria. 

Dispositif oscillométrique semi-automatique portable pour mesurer les signes vitaux des femmes 
enceintes. Il est conçu pour mesurer de manière non invasive la pression artérielle à l'aide d'un 
brassard à gonflement manuel qui s'adapte autour du bras, et pour être portable (par exemple, tenu à 
la main ou transporté dans une pochette). Cet appareil est conçu pour être portable (par exemple, tenu 
à la main ou transporté dans une pochette). Il intègre un système d'alerte précoce par feux de 
circulation, visant à alerter les prestataires de soins de santé et les utilisateurs non formés des 
anomalies des signes vitaux secondaires à la pré-éclampsie, à l'hémorragie obstétricale et à la 
septicémie. Il peut être utilisé dans des environnements à faibles ressources selon les critères de l'OMS. 
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EMEQVENT3-- STD 
VACUUM EXTRACTOR obstetrical (Kiwi OmniCup), manual s.u. 
VENTOUSE obstétricale (Kiwi OmniCup), manuelle u.u. 

MD Class IIa 

 

 

An assembly of hand-operated devices designed to facilitate the delivery of 
a foetus during vaginal childbirth by enabling traction to be applied to the 
foetal head by means of a suction cup that is attached to the scalp. It 
consists of a cup with a soft inner liner to prevent tissue damage, a hand-
operated pump, and a handle used to apply traction. It is typically used for 
dystocia, uterine inertia, maternal exhaustion, maternal/foetal distress. This 
is a single-use device. 

Assemblage de dispositifs actionnés à la main, conçu pour faciliter l’extraction d’un fœtus lors d’une 
naissance par voie basse ou par césarienne en exerçant une traction sur la tête du fœtus à l’aide d’une 
ventouse fixée au cuir chevelu. Il est constitué d’une cupule munie d’un revêtement interne souple 
pour prévenir toute lésion tissulaire, d’une pompe à fonctionnement manuel et d’une poignée servant 
à appliquer la traction. Ce système est généralement utilisé dans le cadre de dystocie, d’inertie utérine, 
d’épuisement maternel, de souffrance maternelle/fœtale. Il s’agit d’un dispositif à usage unique. 

This is the replacement of/ ceci remplace 

EMEQVENT2-- NST 
VACUUM EXTRACTOR obstetrical (Vacca Reusable OmniCup),manual 
VENTOUSE obstétricale (Vacca Reusable OmniCup), manuelle 

 

 

 

 

 

ESTE 
Sterilization 
Stérilisation  

REMOVAL 

ESTEAUTS906 NST 
(autoclave TBM 90 l) HANDLE OPA DOOR, round, brass 
(autoclave TBM 90 l) POIGNEE PORTE OPA, ronde, laiton 

 

The article is stopped because no longer available without any replacement 
L’article est arrêté car n'est plus disponible sans remplacement 
 

ESTEBURN1-- NST 
BURNER, PRESSURE, kerosene 2.4 l (Prabhat N°2)+ 1 burner R36 
RECHAUD A PRESSION, pétrole 2,4 l (Prabhat N°2)+ 1 feu R36 

 

The article is stopped because it is no longer available. It is replaced by ESTEBURN1M- : burner with pump 
L’article est arrêté car il n'est plus disponible. Il est remplacé par le ESTEBURN1M- : brûleur avec pompe 
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EPHY 
Physiotherapy equipment 

Equipement de physiothérapie 

 

NEW ARTICLES 

EPHYCRUA2C- STD 
AXILLARY CRUTCH, child, adjustable height, 90-120 cm 
CANNE AXILLAIRE, enfant, hauteur réglable, 90-120 cm 

 

A staff-like mobility aid used to assist a person with a disability to support their 
weight while walking. The device has one leg, a padded hand support at the level of 
the user's wrist, and an under-arm (the armpit or axilla) padded platform. 

The sizes medium and large were already standard articles. 

Dispositif d’aide à la mobilité destiné à aider une personne atteinte d’un handicap à 
soutenir son poids lorsqu’elle marche. Ce dispositif comporte un pied, un support 
rembourré pour les mains placé au niveau du poignet de l’utilisateur et une 
plateforme rembourrée pour le creux du bras (aisselle). 

Les tailles moyenne et large étaient déjà des articles standard. 

 

EPHYEEBA5MR STD 
ELASTIC EXERCICE BAND, medium resistance red, 5.5 m 
BANDE D'EXERCICE ELASTIQUE, résistance modérée rouge, 5.5 m 

 

EPHYEEBA5SB STD 
ELASTIC EXERCICE BAND, strong resistance blue, 5.5 m 
BANDE D'EXERCICE ELASTIQUE, résistance forte bleue, 5,5 m 

 

two new articles created in order to match the type of extensibility 
• Yellow: low resistance 
• Red: medium resistance 
• Green: medium to strong resistance 
• Blue: strong resistance 
• Black: extra strong resistance 

Deux nouveaux articles créés pour correspondre au type 
d'extensibilité 

• Jaune: faible résistance 
• Rouge: moyenne résistance 
• Vert: moyenne à-forte résistance 
• Bleu: forte résistance 
• Noir: extra-forte résistance  

Replace/remplacent 

EPHYEEBA5SR NST 
ELASTIC EXERCICE BAND, strong resistance red, 5.5 m 
BANDE D'EXERCICE ELASTIQUE, résistance forte rouge, 5.5 m 

 

EPHYEEBA5MB NST 
ELASTIC EXERCICE BAND, medium resistance blue, 5.5 m 
BANDE D'EXERCICE ELASTIQUE, résistance modérée bleue, 5,5 m 
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EPHYWROR1ML STD 
WRIST ORTHOSIS, immobilization, medium, left 
ORTHESE DE POIGNET, immobilisation, moyen, gauche 

 

The wrist orthosis that fits the wrist and thumb is not ambidextrous. Therefor we 
created a new code/article for the left wrist. 

The already existing code EPHYWROR1M- is now intended fort he rigth wrist. 
Previously the label mentioned ambidextrous: this was changed into ‘right’. 

L’orthèse du poignet qui épouse la forme du poignet et du pouce n’est pas ambidextre. Pour cette raison un 
nouveau code/article est créé pour le poignet gauche. 

Le code déjà existant EPHYWROR1M- est maintenant prévu pour le poignet drois. Précédemment le libellé 
mentionait ambidextre: ceci a été modifie en ‘droite’ 

EPHYWROR1M- STD 
WRIST ORTHOSIS, immobilization, medium, right 
ORTHESE DE POIGNET, immobilisation, moyen, droite 

 

 

EPSY 
Material for psychological support 
Matériel pour support psychologique 

 

 

EPSYBLOC1L- STD 
BUILDING BLOCKS, plastic, diff. colours & shapes, set 
BLOCS DE CONSTRUCTION,plastique,diff.couleurs & formes 

 

EPSYBLOC2-- STD 
BUILDING BLOCKS, basic, cubes, plastic, set 
BLOCS DE CONSTRUCTION, basique, cubes, plastique, set 

 

EPSYBLOC3-- STD 
BUILDING BLOCKS, shape sorter, plastic 
BLOQUES DE CONSTRUCTION, trieur de forme, plastique 

 

EPSYFIGUA01 STD 
FIGURINES ANIMALS, multicolour, plastic, jungle set 
FIGURINES ANIMAUX, multicolore, plastique, jungle 

 

EPSYMCLA12- STD 
MODELING CLAY, set of 12 colours 
PATE A MODELER, jeu de 12 couleurs 

 

These games for children are now standard articles because they are essential tools for medical care. The 
toys are to play and develop their psychomotor system. Playing is an essential way to communicate with 
children. Hence, these materials are indispensable for counselling, consultations and other psychosocial or 
paediatric activities with children. 

Ces jeux pour enfants sont aujourd'hui des articles standards car ils sont des outils essentiels pour les soins 
médicaux. Les jouets sont destinés au jeu et à développer leur système psychomoteur. Le jeu est un moyen 
essentiel de communiquer avec les enfants. Ces matériels sont donc indispensables pour les consultations et 
autres activités psychosociales ou pédiatriques avec les enfants. 
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SURGERY   CHIRURGIE
STRY 

Instruments for internal fixation 

Instruments pour fixation interne 

NEW ARTICLE 

STRY34301340S STD LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, right, 130°, Ø11mm, 340mm, ster.
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, droit, 130°, Ø11mm, 340mm, stér. 

MD Class: IIb 
Thermosenstive : TM3+ 

Justification: PM 

STRY34301360S STD LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, right, 130°, Ø11mm, 360mm, ster.
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, droit, 130°, Ø11mm, 360mm, stér. 

MD Class: IIb 
Thermosenstive : TM3+ 

Justification: PM 

STRY34301380S STD LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, right, 130°, Ø11mm, 380mm, ster.
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, droit, 130°, Ø11mm, 380mm, stér. 

MD Class: IIb 
Thermosenstive : TM3+ 

Justification: PM 

STRY34301400S STD LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, right, 130°, Ø11mm, 400mm, ster.
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, droit, 130°, Ø11mm, 400mm, stér. 

MD Class: IIb 
Thermosenstive : TM3+ 

Justification: PM 

STRY35301340S  STD LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, left, 130°, Ø11mm, 340mm, ster.
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, gauche, 130°, Ø11mm, 340mm, stér. 

MD Class: IIb 
Thermosenstive : TM3+ 

Justification: PM 

STRY35301360S  STD LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, left, 130°, Ø11mm, 360mm, ster.
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, gauche, 130°, Ø11mm, 360mm, stér. 

MD Class: IIb 
Thermosenstive : TM3+ 

Justification: PM 

STRY35301380S  STD LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, left, 130°, Ø11mm, 380mm, ster.
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, gauche, 130°, Ø11mm, 380mm, stér. 

MD Class: IIb 
Thermosenstive : TM3+ 

Justification: PM 

STRY35301400S  STD LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, left, 130°, Ø11mm, 400mm, ster.
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, gauche, 130°, Ø11mm, 400mm, stér. 

MD Class: IIb 
Thermosenstive : TM3+ 

Justification: PM 

The Ti nail line with a 2.0 curvature is no longer available. Stryker has decided to continue with a 1.5 
curvature which is more anatomical. 

Order to be justified: reserved to orthopaedic surgeons after approval of the surgical referent of the 
OC. 

La gamme de clous Ti avec une courbure de 2.0 n'est plus disponible. Stryker a décidé de continuer 
avec une courbure de 1.5 qui est plus anatomique. 

Commande à justifier: réservé aux chirurgiens orthopédiques après l’aval du référent chirurgie de 
votre CO. 
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In replacement of / en rempacement de: 

STRY32300340S  NST LONG GAMMA3 NAIL, Ti, right, 130°, Ø11mm, 340mm, sterile 
CLOU GAMMA3 LONG, Ti, droit, 130°, Ø11mm, 340mm, stérile  

STRY32300360S  NST LONG GAMMA3 NAIL, Ti, right, 130°, Ø11mm, 360mm, sterile 
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, droit, 130°, Ø11mm, 360mm, stér.  

STRY32300380S NST LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, right, 130°, Ø11mm, 380mm, ster. 
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, droit, 130°, Ø11mm, 380mm, stér.  

STRY32300400S  NST LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, right, 130°, Ø11mm, 400mm, ster. 
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, droit, 130°, Ø11mm, 400mm, stér.  

STRY33300340S  NST LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, left, 130°, Ø11mm, 340mm, ster. 
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, gauche, 130°, Ø11mm, 340mm, stér.  

STRY33300360S  NST LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, left, 130°, Ø11mm, 360mm, ster. 
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, gauche, 130°, Ø11mm, 360mm, stér.  

STRY33300380S NST LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, left, 130°, Ø11mm, 380mm, ster. 
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, gauche, 130°, Ø11mm, 380mm, stér.  

STRY33300400S  NST LONG GAMMA3 NAIL, R1.5 Ti, left, 130°, Ø11mm, 400mm, ster. 
CLOU GAMMA3 LONG, R1.5 Ti, gauche, 130°, Ø11mm, 400mm, stér.  

 

SSCO 

Surgical consumables 

Consommables chirurgicaux 

 

NEW ARTICLE 

SSCOOILS5-- STD 
OIL for surgical instrument maintenance, bottle, 50ml 
HUILE pour instrument chirurgical, flacon, 50ml 

MD Class: I 

  

Depending on the availibility the oil for surgical instrument scan be suppied in 
bottles of 50, 100 or 150 ml. 

The already existing code is SSCOOILS1-- OIL for surgical instrument maintenance, 
bottle 100 - 150 ml 

 

Selon la disponibilité l’huile pour instrument chirurgical peut être fourni en flacons 
de 50, 100 ou 150 ml. 

Le code déjà existant est le SSCOOILS1-- HUILE pour instrument chirurgical, flacon 
100 - 150 ml 
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SSUR 

Surgical instruments for single use 

Instruments chirurgicaux à usage unique 
 

NEW ARTICLES 

SSURSCAL11S STD 
SAFETY SCALPEL, s.u., sterile, nº 11 
BISTOURI DE SECURITE, u.u., stérile, nº 11 

MD Class IIa 

  

SSURSCAL15S STD 
SAFETY SCALPEL, s.u., sterile, nº 15 
BISTOURI DE SECURITE, u.u., stérile, nº 15 

MD Class IIa 

  

 
Disposable surgical instrument constructed as a one-piece: handle and 
scalpel blade (not an exchangeable component) used by the operator to 
manually cut or dissect tissue. It comes with a safety mechanism which 
significantly reduces puncture and cut wound hazards. 
Two sizes / shapes of blades were selected: nr 11 and nr 15 blades. 

 
Instrument chirurgical jetable conçu sous la forme d’une poignée monobloc munie d’une lame de 
scalpel (élément non interchangeable), utilisé par l’opérateur pour couper ou disséquer 
manuellement des tissus. Il est doté d'un mécanisme de sécurité qui réduit considérablement les 
risques de perforation et de coupure. 
Deux tailles / formes de lames ont été sélectionnées : les lames nr 11 et nr 15. 

 

ESUF 

Instruments for external fixator 

Instruments pour fixateur externe 

 

REMOVAL 

ESUFSTEG2-- NST STERILIZATION BOX (Gexfix), 33 x 23 x 8 cm 6010-1013 
BOITE DE STERILISATION (Gexfix), 33 x 23 x 8 cm 6010-1013  

ESUFSTEG3-- NST BOX (Gexfix), for supplementary pieces 
BOITE (Gexfix), pour pièces complémentaires  
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LABORATORY      LABORATOIRE 

SSDT 
Stand-alone diagnostic tests 
Tests diagnostiques autonomes  

NEW ARTICLES 

SSDTHISY25T STD 
TEST HIV1+2/SYPHILIS, ser/pl/wb, 1test (First Resp.I20FR25) 
TEST VIH 1+2/SYPHILIS, sér/pl/st, 1test (First Resp.I20FR25) 

IVD list A 
CT30 

 

SSDTHISY25T3 STD 
TEST HIV1+2/SYPHILIS, ser/pl/wb, 1test (Standard Q 09HIV20D) 
TEST VIH 1+2/SYPHILIS, sér/pl/st, 1test (Standard Q 09HIV20D 

IVD list A 
Justification: S 

CT30 
 

Screening RDT for detection of antibodies of HIV 1 & 2 (IgM and IgG) and T. pallidum in human whole blood, 
serum or plasma and capillary blood. 

The test was introduced to improve access to HIV/Syphilis screening in 
ANC. It is cost saving and only uses single finger prick. Test to be used 
in ANC settings and key populations,  it is additional to the separate 
HIV and Syphilis MSF STD test. It should be used according to WHO 
guidelines.  
• 1st choice: First Response ref. I20FR25, price indication: 1.25 USD 
• 2nd choice: Standard Q ref. 09HIV20D, price indication: 1.5 USD 

 
TDR de dépistage pour la détection des anticorps du VIH 1 
& 2 (IgM et IgG) et de T. pallidum dans le sang total 
humain, le sérum ou le plasma et le sang capillaire. Le test 
a été introduit pour améliorer l'accès au dépistage du 
VIH/de la syphilis en ANC. Il est plus économique et 
n'utilise qu'une seule piqûre de doigt. Test à utiliser dans 
les contextes de soins prénatals et les populations clés, il 
s'ajoute au tests séparés VIH et syphilis MSF STD. Il doit être utilisé conformément aux directives de l'OMS.  

• 1er choix : First Response réf I20FR25, prix indicatif : 1,25 USD  
• 2ème choix : Standard Q réf. 09HIV20D, prix indicatif : 1,5 USD 
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SSDTSYPT25T3 STD 
SYPHILIS TEST, ser/pl/wb, 1 test (First response PI08FRC25) 

TEST SYPHILIS, sér/pl/st, 1 test (First response PI08FRC25) 

Justification: S 
CT30 

 
Syphilis RDT are now under Pre-Qualification scope of WHO and the test from 
Premier Medical has been prequalified in January 2021. This new syhilis test is 
added to the MSF standard list as second choice (justification code). The syphilis 
Bioline test from Abbott remains the first choice for all orders. The new  be only 
ordered if the first choice is not available 

 

Les tests de diagnostic rapide de la syphilis font désormais partie du champ de 
préqualification de l'OMS et le test de Premier Medical a été préqualifié en janvier 2021. Ce nouveau test de 
syphilis est ajouté à la liste standard de MSF comme deuxième choix (code de justification). Le test syphilis 
Bioline d'Abbott reste le premier choix pour toutes les commandes. Le nouveau test ne sera commandé que 
si le premier choix n'est pas disponible. 

First choice is/ Le premier choix reste 

SSDTSYPT30T STD 
SYPHILIS TEST, ser/pl/wb,1 test(Bioline Syphilis 3.0 06FK10) 
TEST SYPHILIS, sér/pl/st,1 test(Bioline Syphilis 3.0 06FK10) 

Justification: S 
CT30 

 
 

REMOVAL 

SSDTURIS4-- NST 
URINE TEST, glucose, blood, protein, pH, 1 strip 
TEST, URINE, glucose, sang, protéine, pH, 1 bandelette 

IVD non-A/non-B 
Thermossensitive : CT30 

 
The urine test strip with four parameters is no longer available. It can be replaced either with the urine test 
strip with two parameters SSDTURIS2GP (glucose/proteins) or the one with 8 parameters SSDTURIS8-- (pH, 
specific gravity, protein, glucose, ketone, blood, nitrite, leukocyte) 

La bandelette urinaire à quatre paramètres n'est plus disponible. Elle peut être remplacée soit par la 
bandelette urinaire à deux paramètres SSDTURIS2GP (glucose/protéines), soit par celle à 8 paramètres 
SSDTURIS8-- (pH, densité, protéine, glucose, cétone, sang, nitrate, leucocyte) 
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STSS 
Transport, storage and sampling of biological material 
Articles pour transport, stockage ou prélèvement de mat.biologique 

CHANGES ARTICLES 

STSSTRTUUTM1 STD 
UNIVERSAL TRANSPORT MEDIUM+SWAB, 3ml, synth. mini tip 
MILIEU TRANSPORT UNIVERSEL+ ECOUVILLON, 3ml, embout mini  synth. 

Thermosensitive: 
CT25 

MD Class IIa 

STSSTRTUUTM6 STD 
VIRAL TRANSPORT MEDIUM, TUBE, 3ml 
MILIEU TRANSPORT VIRAL, TUBE, 3ml 

Thermosensitive: 
CT25 

MD Class IIa 

STSSSWAB8PS STD 
SWAB, synth. mini tip, plastic stick, 8cm, sterile, s.u. 
ECOUVILLON, embout mini synth., tige plast, 8cm, u.u. 

Thermosensitive: 
CT3+ 

MD Class IIa 

Regarding STSSTRTUUTM1 the LWG has agreed to change to only 1 swab per kit (instead of 2). The choice of 
2 swabs/kit was made at the beginning of the COVID pandemic, meanwhile the use of 1 swab has become 
common practice worldwide.Kits containing Universal / Viral Transport Medium and 1 swabs with mini tip for 

the collection and transport of specimens containing viruses, chlamydiae, 
mycoplasmas or urea-plasmas from the collection site to the testing 
laboratory. Different presentations depending your ESC: 

• Option 1: Supplied togehter, in kit or in bulk (STSSTRTTUUTM1)
• Option 2: Supplied toghether in bulk UTM (STSSTRTUUTM6) and

swabs (STSSSWAB8PS)
Concernant STSSTRTUUTM1, le LWG a accepté de passer à un seul écouvillon par kit (au lieu de 2). Le choix 
de 2 écouvillons/kit a été fait au début de la pandémie de COVID, tandis que l'utilisation d'1 écouvillon est 
devenue une pratique courante dans le monde entier. 

Kits contenant un tube de Milieu de Transport Universel / Viral et 1 écouvillon avec mini embout pour la 
collecte et le transport d'échantillons contenant des virus, des chlamydiae, des mycoplasmes ou des 
ureaplasmas du site de collecte au laboratoire d'analyse.  Différentes présentations selon votre ESC: 

• Option 1: Fournis ensemble en kit ou en vrac (STSSTRTTUUTM1)
• Option 2: Articles en vrac UTM (STSSTRTUUTM6) et écouvillon (STSSSWAB8PS)

STSSTRTUP4- STD 
PLAIN TUBE+SWAB, polyester tip, plastic, ster. 
TUBE+ECOUVILLON , embout polyester floqué, tige plast, sté 

Thermosensitive: 1525 
MD Class IIa 

A swab with a dry transport tube and polyester tip to be used for the 
collection, and preservation and/or transport, of samples: suspected of 
poxvirus in vesicles/pustules or plague in buboes.  

Un écouvillon avec tube de transport sec et embout en polyester à utiliser 
pour le prélèvement, la conservation et / ou le transport d'échantillons 
suspects de poxvirus dans les liquides de vésicule/pustules ou de peste 
bubonique.  
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ELAB 
Laboratory equipment 
Equipement de laboratoire 

REMOVAL ARTICLES 

ELABTILE5-- NST 
PLATE, blood grouping, smooth, with 5 cavities 
PLAQUE, groupage sanguin, lisse, avec 5 cavités 

The custom-made item is stopped as it is no longer manufactured. It can be by the classical tile 
ELABTILE1-- TILE, blood grouping, white and smooth 

L’article fait sur mesure arrêté car il n'est plus fabriqué. Il peut facilement être remplacé par la plaque 
classique ELABTILE1-- PLAQUE, groupage sanguin, lisse, avec 5 cavités 
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ELAE 
Electrical laboratory equipment 
Equipement électrique de laboratoire 

 

NEW ARTICLES 

ELAEDENE3-- STD 
DENSITOMETER Biosan DEN-1B 

DENSITOMETRE Biosan DEN-1B 
TM40 

Justification P 

Densitometer which is only intended for bacteriology projects. 
The item becomes standard for the Minilab, but the 
bacteriology subgroup recommends including for general 
bacteriology laboratoria as well.  

 

Justification for the change: The densitometer Biosan can be 
used with any tube. Whereas the former MSF standard 
Densimat can be only be used with API glass tubes and it does 
not show 0 on empty tube creating confusion.  

Price indication: 638 Euro 

The order is to be justified: Reserved for projects using the Minilab and bacteriology programmes. 

 

Le densitomètre est uniquement prévu pour les projets de bactériologie. L’article devient standard pour le 
Minilab, mais le sous-groupe bactériologie recommande de l'inclure également pour les laboratoires de 
bactériologie générale.  

Justification du changement : Le densitomètre Biosan peut être utilisé avec n'importe quel tube. Alors que 
l'ancien standard MSF Densimat ne peut être utilisé qu'avec des tubes en verre API et qu'il n'affiche pas 0 sur 
un tube vide, ce qui crée une confusion.  

Prix indicatif : 638 euros 

La commande est à justifier : réservé aux projets utilisant le Minilab et aux programmes de bactériologie. 

 

ELAEDENC302 STD (densitometer Biosan) CALIBRATION KIT SD2350 
(densitomètre Biosan) KIT ETALLONAGE SD2350 

 

 

Replaces following device/ Remplace l'appareil suivant: 

ELAEDENE11- NST DENSITOMETER DENSIMAT, with batteries [BMX-99234] 
DENSITOMETRE DENSIMAT, avec piles [BMX-99234] 

P 
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NEW ACCESSORIES/SPARE-PARTS 
New spare-parts created for autoclave Tuttnauer 2840EL-D 

Nouvelles pièces détachées créées pour autoclave Tuttnauer 2840EL-D 

ELAEAUTS0201 STD (autoclave Tuttnauer 2840EL-D) DOOR GASKET, GAS080-0260 
(autoclave Tuttnauer 2840EL-D) JOINT DE PORTE, GAS080-0260 

 

ELAEAUTS0202 STD (autoclave Tuttnauer 2840EL-D) FILTER, FIL175-0042 
(autoclave Tuttnauer 2840EL-D) FILTRE, FIL175-0042 

 

 

New spare-parts created for water bath Memmert 7 liters 

Nouvelles pièces détachées créées pour bain-marie Memmert 7 litres 

ELAEBATS1001 STD (water bath Memmert) POWER SUPPLY 230V B04382 
(bain-marie Memmert) ALIMENTATION 230V B04382 

ELAEBATS1002 STD (water bath Memmert) MAIN SWITCH MODULE B04256 
(bain-marie Memmert) MODULE INTERRUPTEUR PRINCIPAL B04256 

ELAEBATS1003 STD (water bath Memmert) MAIN BATH FUSE 15A E02387 
(bain-marie Memmert) FUSIBLE PRINCIPAL DU BAIN E02387 

ELAEBATS1004 STD (water bath Memmert) TEMPERATURE PROBE PT100 E05226 
(bain-marie Memmert) SONDE TEMPERATURE PT100 E05226 

ELAEBATS1005 STD (water bath Memmert) HEATING 230V, 7 litres B02914 
(bain-marie Memmert) ELEMENT CHAUFFAGE 230V, 7 litres B02914 

 

New accessory created for CD4 analyser FACSPresto 

Nouveaux accessoires crée pour CD4 analyser FACSPresto 

ELAECD4A601 STD (CD4 analyser FACSPresto) CARRYING CASE 
(CD4 analyser FACSPresto) VALISE DE TRANSPORT 

ELAECD4A602 STD (CD4 analyser FACSPresto) SOLAR CHARGE KIT 
(CD4 analyser FACSPresto) KIT DE RECHARGE SOLAIRE 

ELAECD4A603 STD (CD4 analyser FACSPresto) SOLAR GENERATOR 
(CD4 analyser FACSPresto) ADAPTATEUR ALIMENTATION 

ELAECD4A604 STD (CD4 analyser FACSPresto) CAR BATTERY CHARGE ADAPTOR 
(CD4 analyser FACSPresto) ADAPTATEUR DE CHARGE PR VOITURE 

 

New accessory created for Hettich EBA200 

Nouveaux accessoires crée pour Hettich EBA200) 

ELAECENS918 STD (cent. Hettich EBA200) MOTORIZED LID LOCK ASSY E3733 
(cent. Hettich EBA200) VERROUILLAGE COUVERCLE MOTORISE E3733 

ELAECENS919 STD (cent. Hettich EBA200) LID HOOK E3748 
(cent. Hettich EBA200) CROCHET COUVERCLE E3748 

ELAECENS920 STD (cent. Hettich EBA200) UPPER HOUSING PART E3751 
(cent. Hettich EBA200) PARTIE SUPÉRIEURE DU BOÎTIER E3751 
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New spare-parts created for Haematology analyzer Sysmex XP 300 and KX21 

Nouvelles pièces détachées créées pour Haematology analyzer Sysmex XP 300 et KX21 

ELAEHAAS113 STD (HA SYSMEX KX21) TUBE SILICONE 1/8IN X 1/4IN F7, 44252874 
(AH SYSMEX KX21) TUBE SILICONE 1/8IN X 1/4IN F7, 44252874 

 

ELAEHAAS129 STD (HA Sysmex KX21-XP300) NEEDLE VALVE NO.2 44310623 
(AH Sysmex KX21-XP300) VANNE D'AIGUILLE N°2 44310623 

 

ELAEHAAS130 STD (HA Sysmex KX21-XP300) FILTER NO.8 44313598 
(AH Sysmex KX21-XP300) FILTRE NO.8 44313598 

 

ELAEHAAS131 STD (HA Sysmex KX21-XP300) SRV TRAY No.20 36710519 
(AH Sysmex KX21-XP300) PLATEAU SRV No.20 36710519 

 

ELAEHAAS132 STD (HA Sysmex XP300) PRINTER ASSY LTPD245A BT034333 
(HA Sysmex XP300) ENSEMBLE IMPRIMANTE LTPD245A BT034333 

 

ELAEHAAS133 STD (HA Sysmex XP300) PRINTER KIT,f.replacement NO.494, BL655098 
(HA Sysmex XP300) KIT IMPRIMANTE pr remplac, NO.494 BL655098 

 

ELAEHAAS134 STD (HA Sysmex KX21) TUBE SILICONE 3.0mmx6.5mm, OD 9E55 BK603598 
(AH Sysmex KX21) TUBE SILICONE 3.0mmx6.5mm, OD 9E55 BK603598 

 

 

New spare-parts created for incubator INCUDIGIT-SV 30L 

Nouvelles pièces détachées créées pour incubat.INCUDIGIT-SV 30L 

ELAEINCA1001 STD (incubator INCUDIGIT-SV 30L) SET SHELF + 2 GUIDES 2000101 
(incubat.INCUDIGIT-SV 30L) SET PLATEAU+2 GLISSIERES 2000101 

 

ELAEINCE10- STD INCUBATOR 30l (INCUDIGIT-SV 30L), 230V 50-60Hz 
INCUBATEUR 30l (INCUDIGIT-SV 30L), 230V 50-60Hz 

 

 

New accessory created for GeneXpert 

Nouveaux accessoires crée pour GeneXpert 

ELAEMBIA128 STD (mb GeneXpert IV) BRUSH 300-8330 
(bm GeneXpert IV) BROSSE 300-8330 

 

 

New spare-parts created for roller mixer SRT6 

Nouvelles pièces détachées créées pour agitateur SRT6 

ELAEROLS501 STD (roller mixer SRT6) PLASTIC GEAR 0.7m 25 teeth DSRT101 
(agitateur SRT6) ENGRENAGE PLASTIQUE 0,7m 25 dents DSRT101 

ELAEROLS502 STD (roller mixer SRT6) IGUS PIVOT BEARING DSRT6088 
(agitateur SRT6) ROULEMENT À PIVOT IGUS DSRT6088 

ELAEROLS503 STD (roller mixer SRT6) MAIN FUSES 3.15A HB502/18 
(agitateur SRT6) FUSIBLES PRINCIPAUX 3,15A HB502/18 

ELAEROLS504 STD (roller mixer SRT6) MOTOR ASSY 33rpm, 55mm screw MSRT6(ASS) 
(agitateur SRT6) MOTEUR 33rpm, dist.vis 55mm MSRT6(ASS) 

ELAEROLS505 STD (roller mixer SRT6) MOTOR ASSY 33rpm, 32mm screw DSRT6130(S) 
(agitateur SRT6) MOTEUR 33rpm, dist.vis 32mm DSRT6130(S) 
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New accessories and spare-parts created for roller sealer HemoWeld T 

Nouveaux accessoires et pièces détachées créées pour soudeuse. HemoWeld T 

ELAESEAA101 STD (sealer HemoWeld T) SEALING HAND GUN HWELD-B.DB.20 
(soud. HemoWeld T) PISTOLET À MAIN SCELLEMENT HWELD-B.DB.20 

ELAESEAS101 STD (sealer HemoWeld T) LONG LEVER IGNITION SWITCH HWELD.DB.37 
(soud. HemoWeld T) COMMUTATEUR LEVIER LONG HWELD.DB.37 

ELAESEAS102 STD (sealer HemoWeld T) ROLLER LEVER SAFER SWITCH HWELD.DB.38 
(soud. HemoWeld T) INTERRUPTEUR LEVIER À ROUL. HWELD.DB.38 

ELAESEAS103 STD (sealer HemoWeld T) EXTERNAL POWER SUPPLY HWELD.DB.30 
(soud. HemoWeld T) BLOC ALIMENTATION HWELD.DB.30 

 

SAST 
Antibiotic Susceptibility Testing Items 

 

Articles pour tester la susceptibilité aux antibiotiques 
 

 

Removal 

SASTAPWDCAP1 NST CAPREOMYCIN sulfate, powder, 1 g [Sigma-C4142-1G] 
CAPREOMYCINE sulfate, poudre, 1 g [Sigma-C4142-1G] 

Justification: P 
FSRT 

 

SASTAPWDKAN1 NST KANAMYCIN sulfate, powder, 1 g  [Sigma-K1377-1G] 
KANAMYCINE sulfate, poudre, 1 g [Sigma-K1377-1G] 

Justification: P 
CT25 

 

Articles stopped because they are no longer part of TB drug susceptibility testing protocols 

Articles arrêtés car ils ne font plus partie des protocoles de tests de sensibilité aux antituberculeux 

 

SBCM 
Bacteriological culture media  

Milieu de culture bactériologique 
 

 

NEW ARTICLES 

SBCMSUPPMRSA STD 
CHROMAGAR MRSA BASE+ SUPPLEMENT, 5 litre-equiv., kit [MR502] 
CHROMAGAR MRSA BASE+SUPPLEMENT, 5 équiv.-litre, kit [MR502] 

IVD non-A/non-B 
CT25 

 
Chromogenic medium for isolation and differentiation of Methicillin Resistant Staphylococcus 
aureus (MRSA) including low level MRSA. 

The major issue with this pathogen is its resistance to a large panel of antibiotics, among them beta-
lactam antibiotics, limiting the therapeutic options for clinicians 

 

Milieu chromogène pour l'isolement et la différenciation de Staphylococcus aureus résistant à 
la méthicilline (SARM), y compris un faible niveau de SARM. 

Le problème majeur de ce pathogène est sa résistance à un large panel d'antibiotiques, parmi lesquels les 
bêta-lactamines, limitant les options thérapeutiques pour les cliniciens 
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Removal 

SBCMAGARTSBA NST 
TRYPTIC SOY BLOOD AGAR BASE n°2, dehydrated, 500g 
TRYPTICASE SOJA GELOSE AU SANG (BASE n°2), déshydraté, 500g 

Justification: P 
CT30 

 
Stopped because no longer available from Becton Dickinson and no longer used in microbiology. 

Arrêté car n’est plus disponible chez Becton Dickinson et n’est plus utilisé en microbiologie. 

 

SBID 
Bacterial identification system  

Système d'identification bactérienne 
 

 

NEW ARTICLES 

SBIDIDSCOXID1 STD 
OXIDASE TEST, strip [OXD-MB0266B] 
TEST OXYDASE, bandelette [OXD-MB0266B] 

IVD non-A/non-B 
Justification: P 

0208 

  
Replaces following item/ Remplace l'item suivant: 

SBIDIDSCOXID NST 
OXIDASE TEST, strip [OXD-MB0266A] 
TEST OXYDASE, bandelette [OXD-MB0266A] 

IVD non-A/non-B 
Justification: P 

0208 

  
 

SBIDAPISCAT2 STD 
(API System) API WEB STANDALONE USB FLASH-DRIVE [BMX-421404] 
(Système API) API WEB STANDALONE CLE USB [BMX-421404] 

Justification: P 

Replaces following device/ Remplace l'appareil suivant: 

 

SBIDAPISCAT STD (API System) API WEB STAND ALONE CD ROM [BMX-40011] 
(Système API) API WEB STAND ALONE CD ROM [BMX-40011] 

Justification: P 
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KMEDKLAB 
Laboratory kits
 Kits laboratoire 

NEW KIT 

KMEDKBLB01- STD 
BACTERIOLOGY LABORATORY KIT, Mini-Lab 
KIT LABORATOIRE BACTERIOLOGIE, Mini-Lab 

Justification: PM 

KMEDKBLB02- STD 
BACTERIOLOGY LABORATORY KIT, Mini-Lab STARTERKIT 800 samples 
KIT LABORATOIRE BACTERIOLOGIE, Mini-Lab STARTERKIT 800échant 

Justification: PM 

New clinical bacteriology laboratory kit, called Mini-Lab 
becomes standard 

The Mini-Lab is a standardized kit to set up a robust 
clinical bacteriology lab for diagnosis of sepsis and urine 
tract infections in Low Resource Settings (LRS) 
• “All in one kit” with 6 modules, transportable, fully
equipped, and modular
• With integrated quality management system
(procedure, training, software, etc.)
• That can be safely run by lab technician non expert in
clinical bacteriology

Within the Mini-Lab, you can identify and determine the 
antibiotic susceptibility profile of bacteria responsible for 
sepsis or urinary tract infections. Clinicians are able to 
better treat patients and have access to clinical-based 
ABR surveillance. 

A modular and adaptable concept that can fit in various contexts: 
• Fixed mode on regular projects with or without laboratory facilities on site to help treat patients and

know Pathogen or AMR prevalence in a specific area
• Mobile mode on several projects within one country for ABR surveillance to perform point prevalence

surveillance on the different site for fixed periods.

Le nouveau kit de bactériologie, appelé Mini-Lab, devient standard 

Un kit standardisé pour la mise en place d'un laboratoire de bactériologie clinique robuste pour le 
diagnostic dest sepsis et infections urinaires dans les régions à faibles ressources 
• "Kit tout en un" avec 6 modules, transportable, entièrement équipé et modulaire
• Avec un système de gestion de la qualité intégré (procédure, formation, logiciel, etc.)
• Qui peut être utilisé en toute sécurité par un technicien de laboratoire non expert en bactériologie

clinique.

Au sein du Mini-Lab, vous pouvez identifier et déterminer la sensibilité aux antibiotiques des bactéries 
causant des sepsis ou des infections urinaires. Les cliniciens sont en mesure de mieux traiter les patients et 
ont accès à une surveillance clinique des RBA. 

Un concept modulaire et adaptable qui peut s'intégrer dans différents contextes: 
• Mode fixe sur des projets réguliers avec ou sans laboratoire sur place pour aider à traiter les patients et

connaître la prévalence des pathogènes ou de la RAM dans une zone spécifique.
• Mode mobile sur plusieurs projets au sein d'un même pays pour la surveillance ABR afin d'effectuer une

surveillance ponctuelle de la prévalence sur les différents sites pour des périodes fixes.
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The BACTERIOLOGY LABORATORY KIT, Mini-Lab  Is composed of 6 modules 
Le kit KIT LABORATOIRE BACTERIOLOGIE, Mini-Lab est compose de 6 modules 

KMEDMBLB011 STD (bacteriology Mini-Lab) M1 - ADMINISTRATION MODULE 
(Mini-Lab bactério) M1 - MODULE ADMINISTRATIF 

 

KMEDMBLB012 STD (bacteriology Mini-Lab) M2 - HYGIENE and SAFETY MODULE 
(Mini-Lab bactério) M2 - MODULE HYGIENE et SECURITE 

 

KMEDMBLB013 STD (bacteriology Mini-Lab) M3 - SAMPLE HANDLING MODULE 
(Mini-Lab bactério) M3 - MODULE MANIPULATION ECHANTILLONS 

 

KMEDMBLB014 STD (bacteriology Mini-Lab) M4 - INCUBATION MODULE 
(Mini-Lab bactério) M4 - MODULE INCUBATION 

 

KMEDMBLB015 STD 
(bacteriology Mini-Lab) M5 - READING and INTERPRETING MODULE 
(Mini-Lab bactério) M5 - MODULE LECTURE et INTERPRETATION 

 

KMEDMBLB016 STD (bacteriology Mini-Lab) M6 - WASTE MANAGEMENT MODULE 
(Mini-Lab bactério) M6 - MODULE TRAITEMENT DES DECHETS 

 

 
The starterkit contains in addition to the regular items a module regulated transport, a cold chain module 
and short shelf life module. 
Le kit de démarrage contient en plus des articles réguliers, un module pour transport règlementé, un module 
chaine de froid et un module durée de vie courte 

KMEDMBLB02D STD (bacteriology Mini-Lab) STARTERKIT, 800 samples, RTR 
(Mini-Lab bactério) STARTERKIT LIST, 800 échant, RTR 

UN code to be 
checked 

KMEDMBLB02B STD 
(bacteriology Mini-Lab) STARTERKIT, 800 samples, cold chain 
(Mini-Lab bactério) STARTERKIT, 800 échant., chaine du froid 

Thermosensitive 0208 

KMEDMBLB02F STD (bacteriology Mini-Lab) STARTERKIT, 800 samples,short shelfl 
(Mini-Lab bactério) STARTERKIT, 800 échant., DDV courte 

 

 
New articles that are part of the Mini-Lab kit that become STD articles of the Bacteriology catalogue. 
Nouveaux articles faisant partie du kit Mini-Lab et qui deviennent des articles standard du catalogue Bactériologie. 

ELAEMICE14- STD 
MICROSCOPE (Panthera U), + Moticam S6 100-240V 
MICROSCOPE (Panthera U), + Moticam S6 100-240V 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive: TM40 

ELAEINCE9-- STD 
INCUBATOR 56l (VWR IL56), 230V 50-60Hz 
INCUBATEUR 56l (VWR IL56), 230V 50-60Hz 

 

ELAEINCA901 STD 
(incubator VWR IL56) SHELF, stainless st.perforated 390-1016 
(incubateur VWR IL56) PLATEAU, acier inox. perforé 390-1016  

ELAEINCE10- STD 
INCUBATOR 30l (INCUDIGIT-SV 30L), 230V 50-60Hz 
INCUBATEUR 30l (INCUDIGIT-SV 30L), 230V 50-60Hz  

ELAEINCA1001 STD 
(incubator INCUDIGIT-SV 30L) SET SHELF + 2 GUIDES 2000101 
(incubat.INCUDIGIT-SV 30L) SET PLATEAU+2 GLISSIERES 2000101 

 

ELAELIBE01- STD 
LIGHT BOX for hemoculture bottles, visual 
BOITE A LUMIERE pour bouteilles d'hémoculture 

 

ELAELIBE02- STD 
LIGHT BOX with magnifier for microplate, visual 110/230V 
BOITE A LUMIERE avec loupe pr microplaques, visuel 110/230V  

ELABBAGR2028 STD 
BAG, BIOHAZARD WASTE, autoclavable, red, 200x280mm 
SAC POUBELLE DANGER BIOLOGIQUE, autocl., rouge, 200x280mm 

 

ELABBETUC1R STD 
BEADS TUBE, Cryosystem protect, red 
TUBE A BILLES, cryosystème protect, rouge 

Thermosensitive:CT25 

  

ELABBOPS50- STD 
BOTTLE, PP, wide-mouth, graduated, screw cap, transluc.,50ml 
FLACON, PP, col large, gradué, bouchon à vis, transluc.,50ml 
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ELABBOTW0500 STD 
BOTTLE, WASH, swan-neck, LDPE, 500ml 
PISSETTE, col de cygne, PEBD, 500ml 

 

ELABFILM1S- STD 
FILM SEALING STRIPS (B1010-51) 
BANDES D'ETANCHEITE POUR SCELLER (B1010-51)  

ELABFLSA4000F STD 
SAFETY FLASK, HDPE, 4 l + FUNNEL 
FLACON DE SECURITE, PEHD, 4 l + ENTONNOIR 

 

ELABINOS1E-- STD 
RENOK REHYDRATOR / INOCULATOR (MicroScan B1018-14) 
REHYDRATEUR / INOCULATEUR RENOK (MicroScan B1018-14) 

IVD non-A/non-B 

ELABINOS1-- STD 
RENOK DISPOSABLE INOCULATOR SET (MicroScan B1013-4) 
JEU JETABLE D'INOCULATION RENOK (MicroScan B1013-4) 

IVD non-A/non-B 

ELABINOS101 STD 
(inoculator Renok) FLEXIBLE GASKET 
(inoculator Renok) JOINT SOUPLE 

 

ELABSSCU1-- STD 
SAFETY SUBCULTURE UNIT, needleless, sterile, s.u. 
UNITE DE SOUS-CULTURE SECURISEE, sans aiguille, stérile,u.u. 

IVD non-A/non-B 

  

ELABTEAT1ID STD 
DROPPER for identification reagent (B1013-12A) 
COMPTE-GOUTTES pour réactif identification (B1013-12A) 

 

ELABTRAY3020W STD TRAY, HDPE, 30x20x6cm, white 
PLATEAU, PEHD, 30x20x6cm, blanc 

 

ELABTUMLHRM STD LABELS FOR MICROTUBE 0.5ml, -196°C to +150°C, roll 13x32mm 
ETIQUETTES MICROTUBES 0,5ml, -196°C à+150°C,rouleau 13x32mm 

 

SASTATBPP01 STD MSF POS MIC PANEL type 2 (C32698) 
PLAQUE MSF POS CMI type 2 (C32698) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:CT25 

 

SASTATBPP02 STD MSF NEG MIC PANEL type 2 (C32699) 
PLAQUE MSF NEG CMI type 2 (C32699) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:CT25 

 

SASTATBPP03 STD MSF FAST MIC PANEL (C32700) 
PLAQUE MSF FAST CMI (C32700) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:CT25 

 

SBCMBRTHHTM STD HAEMOPHILUS TEST MEDIUM BROTH, 25ml (B1015-26) 
MILIEU DE TEST HAEMOPHILUS BOUILLON, 25ml (B1015-26) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:0208 

  

SBCMBRTHMH- STD MUELLER-HINTON BROTH / LYSED HORSE BLOOD 3% (B1015-25) 
MUELLER-HINTON BOUILLON / SANG CHEVAL LYSE 3% (B1015-25) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:0208 

  

SBCMCATMCO2C STD BAG GENERATOR CO2 with AIRTIGHT BAG [BMX-45533] 
SACHET GENERATEUR CO2 avec ENVELOPPE ETANCHE [BMX-45533] 

Justification: P 
Thermosensitive:CT25 

 

SBCMRDTUBBI STD BLOOD CULTURE BISTATE, broth+agar, bot. [Autobio-M0601] 
CULTURE SANG BIPHASIQUE, bouillon+gélose, fl.[Autobio-M0601] 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:CT25 

  

SBCMRDTUMHC STD MUELLER HINTON CHOCOLATE AGAR, InTray [BMD-12-483-002] 
MUELLER HINTON CHOCOLAT GELOSE, InTray [BMD-12-483-002] 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:0208 

 

SBCMRDTUORI STD CHROMOGENIC AGAR, Colorex InTray [BMD-11-103-002] 
CHROMOGENIQUE GELOSE, Colorex InTray [BMD-11-103-002] 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:0208 

 

SBIDBISSP04 STD MSF NEG/POS ID PANEL type 2 (C38213) 
PLAQUE MSF NEG/POS ID type 2 (C38213) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:CT25 

 

SBIDBISSPCOV STD PANEL COVER TRAY (MicroScan B1010-56B) 
COUVERCLE POUR PLAQUES (MicroScan B1010-56B) 

IVD non-A/non-B 

SBIDIOTHCAT1D STD CATALASE TEST, H2O2, 1ml, dropper bottle [LI-87003] 
TEST de CATALASE, H2O2, 1ml, fl.compte-gttes [LI-87003] 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:0208 
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SBIDIOTHGRAMS STD GRAM TEST, aminopeptidase, stick [Liofilchem-88031] 
TEST GRAM, aminopeptidase, stick [Liofilchem-88031] 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:0208 

 

SBIDIOTHOXIS STD OXIDASE SWAB, Oxisticks [HD-Z193] 
OXIDASE ECOUVILLON, Oxisticks [HD-Z193] 

IVD non-A/non-B 
1525 

 

SBQCKWIKCOK1 STD QUALITY CONTROL STRAINS KIT n°1 
KIT SOUCHES CONTROLE QUALITE n°1 

IVD non-A/non-B 
Justification: P 

Thermosensitive:0208 

 

SBQCKWIKCOK2 STD QUALITY CONTROL STRAINS KIT n°2 
KIT SOUCHES CONTROLE QUALITE n°2 

IVD non-A/non-B 
Justification: P 

Thermosensitive:0208 

 

SBQCKWIKCOTR1 STD QUALITY CONTROL STRAINS KIT for TRAINING [MBL-TRAIN-ML] 
KIT SOUCHES CONTROLE QUALITE pr FORMATION [MBL-TRAIN-ML] 

IVD non-A/non-B 
Justification: P 

Thermosensitive:0208 

 

SLASFECL1B3 STD FERRIC CHLORIDE, 10%, 30ml, bot. (MicroScan B1010-48A) 
CHLORURE DE FER, 10%, 30ml, fl. (MicroScan B1010-48A) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:1525 

SLASGLYC1B- STD GLYCEROL, 100 ml, bot. 
GLYCERINE, 100 ml, fl. 

Thermosensitive:1525 

SLASKOVA1B3 STD KOVAC'S REAGENT, 30ml, bot. (MicroScan B1010-41A) 
REACTIF KOVAC, 30ml, fl. (MicroScan B1010-41A) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:1525 

SLASNAPH1B3 STD ALPHA-NAPHTHOL, 5%, 1.5g, bot. (MicroScan B1010-42A) 
ALPHA-NAPHTHOL, 5%, 1.5g, fl. (MicroScan B1010-42A) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:CT25 

SLASNNDM5B3 STD NN DIMETHYL-ALPHA-NAPHTYLAMINE,0.5% 30ml,bt (MScanB1010-45A) 
NN DIMETHYL-ALPHA-NAPHTYLAMINE,0.5% 30ml,fl (MScanB1010-45A) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:CT25 

SLASOILM1B6 STD MINERAL OIL, 60ml, bot. (MicroScan B1010-40) 
HUILE MINERALE, 60ml, fl. (MicroScan B1010-40) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:1525 

SLASPEPD1B3 STD PEPTIDASE, 30ml, bot. (MicroScan B1012-30B) 
PEPTIDASE, 30ml, fl. (MicroScan B1012-30B) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:0208 

SLASPINS1-- STD PROMPT INOCULATION SYSTEM (MicroScan B1026-10D) 
SYSTEME D'INOCULATION PROMPT (MicroScan B1026-10D) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:CT25 

SLASPOTH4B3 STD POTASSIUM HYDROXIDE, 40%, 30ml (MicroScan B1010-43A) 
HYDROXIDE de POTASSIUM, 40%, 30ml (MicroScan B1010-43A) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:1525 

SLASSUFA8B3 STD SULFANIC ACID, 0.8%, 30ml, bot. (MicroScan B1010-44A) 
ACIDE SULFANIQUE, 0,8%, 30ml, fl. (MicroScan B1010-44A) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:CT25 

SLASWAIN1V03 STD INOCULUM WATER, 3 ml vial (MicroScan B1015-2) 
EAU D'INOCULATION, 3 ml fl. (MicroScan B1015-2) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:1525 

 

SLASWAIP1V25 STD INOCULUM WATER WITH PLURONIC, 25ml vial (MicroScan B1015-7) 
EAU D'INOCULATION av. PLURONIC, 25ml fl. (MicroScan B1015-7) 

IVD non-A/non-B 
Thermosensitive:1525 

 

STSSPOUPD1- STD POUCH, with pocket for documents, polyethylene, 18x27cm 
SACHET, avec poche pour documents polyéthylène, 18x27cm  

SDISALCI7W- STD ISOPROPYL ALCOHOL 70%, wipe, small sachet 
ALCOOL ISOPROPYLIQUEL 70%, lingette, petit sachet  

SPPECOAT1L- STD LABORATORY COAT, nonwoven, disposable, non sterile, L 
TABLIER LABORATOIRE, non-tissée, jetable, non stérile, L 
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Summary of changes Kit Catalogue 2022 

MEDICAL KITS KITS MEDICAUX
The changes of articles have been updated in the different medical kits and modules. 
Les changements des articles ont également été mis à jour dans les différents kits et modules 

NEW KITS 

KMEDKBLB01- STD 
BACTERIOLOGY LABORATORY KIT, Mini-Lab 
KIT LABORATOIRE BACTERIOLOGIE, Mini-Lab 

KMEDKBLB02- STD 
BACTERIOLOGY LABORATORY KIT, Mini-Lab STARTERKIT 800 samples 
KIT LABORATOIRE BACTERIOLOGIE, Mini-Lab STARTERKIT 800 échantillons 

See summary of changes Laboratory catalogue 

Voir résumé des changements catalogue Laboratoire 

Containing the following modules/ Contient les modules suivants : 

KMEDMBLB011 STD 
(bacteriology Mini-Lab) M1 - ADMINISTRATION MODULE 
(Mini-Lab bactério) M1 - MODULE ADMINISTRATIF 

KMEDMBLB012 STD 
(bacteriology Mini-Lab) M2 - HYGIENE and SAFETY MODULE 
(Mini-Lab bactério) M2 - MODULE HYGIENE et SECURITE 

KMEDMBLB013 STD 
(bacteriology Mini-Lab) M3 - SAMPLE HANDLING MODULE 
(Mini-Lab bactério) M3 - MODULE MANIPULATION ECHANTILLONS 

KMEDMBLB014 STD 
(bacteriology Mini-Lab) M4 - INCUBATION MODULE 
(Mini-Lab bactério) M4 - MODULE INCUBATION 

KMEDMBLB015 STD 
(bacteriology Mini-Lab) M5 - READING and INTERPRETING MODULE 
(Mini-Lab bactério) M5 - MODULE LECTURE et INTERPRETATION 

KMEDMBLB016 STD 
(bacteriology Mini-Lab) M6 - WASTE MANAGEMENT MODULE 
(Mini-Lab bactério) M6 - MODULE TRAITEMENT DES DECHETS 

KMEDMBLB02D STD 
(bacteriology Mini-Lab) STARTERKIT, 800 samples, RTR 
(Mini-Lab bactério) STARTERKIT LIST, 800 échant, RTR 

UN code to be 
checked 

KMEDMBLB02B STD 
(bacteriology Mini-Lab) STARTERKIT, 800 samples, cold chain 
(Mini-Lab bactério) STARTERKIT, 800 échant., chaine du froid 

Thermosensitive 
0208 

KMEDMBLB02F STD 
(bacteriology Mini-Lab) STARTERKIT, 800 samples,short shelfl 
(Mini-Lab bactério) STARTERKIT, 800 échant., DDV courte 
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